
76 

บทที ่4 
 

กฎหมายตางประเทศ 
 

 

4.1 ประเทศสหรัฐอเมริกา 

 

 ในประเทศสหรัฐอเมริกาการประกอบธุรกิจแฟรนไชส ตกอยูภายใตกฎขอบังคับของ
กรรมาธิการการคาแหงสหรัฐอเมริกา (Federal Trade Commission: FTC Rule) ที่เรียกวา 
“Disclosure Requirements and Prohibitions Concerning Franchising & Business 

Opportunity Ventures”1 และกฎหมายที่เกี่ยวกับธุรกิจแฟรนไชสของแตละมลรัฐ (Franchise 

State Law) ซึ่งมีชื่อเรียกแตกตางกันไป เชน California Investment Law ของมลรัฐแคลิฟอรเนีย 
Michigan Franchise Investment Act ของมลรัฐมิชิแกน เปนตน โดยรัฐบาลระดับทองถิ่นจํานวน 
15 รัฐ2 ไดแก California, Hawaii, Illinois, Indiana, Maryland, Michigan, Minnesota, 

New York, North Dakota, Rhode Island, South Dakota, Virginia, Washington, Wisconsin 
ไดกํ าหนดให ผูที่ จะขายแฟรนไชสจะตองจดทะเบียนกับ รัฐบาลทองถิ่นกอนจึ งจะทํา 
การประชาสัมพันธหรือโฆษณาขายแฟรนไชสได 
 

4.1.1 กฎหมายระดับสหพันธรัฐ 

 

 4.1.1.1 ความหมายของแฟรนไชส 
 กฎของกรรมาธิการการคาสหรัฐอเมริกา (The Federal Trade Commission: FTC) 

หรือ FTC Rule ที่เรียกวา”Disclosure Requirements and Prohibitions Concerning 

Franchising and Business Opportunity Ventures” นั้น ประกาศใชคร้ังแรกในป ค.ศ. 1978  

มีข้ึนเพื่อควบคุมการเสนอขายแฟรนไชสสองลักษณะคือ การใหแฟรนไชสสินคาและการให 
                                                 

1 Mark Abell, The Franchise option a legal guide, First edition (London: 

Waterlow Publishers, 1989), pp.11-12. 
2 สงออกปริทัศน, “การขยายธุรกิจดวยวิธีฟรานไชสไปสหรัฐอเมริกา,” วารสารผูสงออก, 

ปที่ 16 ฉบับที ่363 ปกษหลงั (กันยายน 2545), น.41-44. 
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แฟรนไชสแบบชุด และการใหแฟรนไชสการลงทุนในโอกาสทางธุรกิจ ตอมามีการแกไขเพิ่มเติมคร้ัง
แรกโดยมีผลใชบังคับในวันที่ 1 กรกฎาคม 2007 เรียกวา “Disclosure Requirements and 

Prohibitions Concerning Franchising”3 โดยมาตรา 436.1 (h) ไดใหคําจํากัดความของ 
แฟรนไชสไวซึ่งสามารถสรุปไดดังนี้ 
 แฟรนไชส หมายถึงความสัมพันธหรือการจัดการทางการคาอยางตอเนื่องไมวาจะมีชื่อ
เรียกอยางไร และไมวาจะกระทําโดยวาจาหรือลายลักษณอักษรซึ่งเกิดขึ้นเนื่องจากการจัดการ 
ในลักษณะดังนี้ 

 1. แฟรนไชสซีจะไดรับสิทธิในการจัดการธุรกิจที่เกี่ยวของกับเครื่องหมายการคา  
การเสนอขาย การจัดจําหนายสินคาหรือบริการ ที่มีลักษณะเฉพาะของแฟรนไชสซอร 

 2. แฟรนไชสซอรมีอํานาจหรือมีสิทธิที่จะใชอํานาจในการควบคุมวิธีการจัดการ 
ที่สําคัญของแฟรนไชสซี และจัดหาความชวยเหลืออยางที่มีนัยสําคัญตอการดําเนินธุรกิจของ 
แฟรนไชสซี และ 

 3. เงื่อนไขของการไดรับการจัดการในระบบแฟรนไชสนั้น แฟรนไชสซีจะตองจายเงิน 
หรือใหคํามั่นวาจะจายคาสิทธิแกแฟรนไชสซอรหรือบริษัทในเครือของแฟรนไชสซอร 

4.1.1.2 การเปดเผยขอมูลแฟรนไชส 
 กฎขอบังคับของกรรมาธิการการคาแหงสหรัฐอเมริกา (FTC Rule) กําหนดใหมี 
การเปดเผยขอมูลซึ่งการเปดเผยขอมูลดังกลาวถือเปนมาตรฐานขั้นต่ํา โดยแฟรนไชสซอรตอง
แสดงขอมูลดังกลาวตอแฟรนไชสซีในการเสนอขายแฟรนไชส และขอมูลนั้นตองเปนขอมูลที่
ถูกตองชัดเจน กระชับรัดกุมเขาใจไดกอนจะทําธุรกิจรวมกัน โดยองคกรที่ทําหนาที่บริหารและ
บังคับใชกฎหมาย คือ คณะกรรมาธิการการคาที่เปนธรรม (Fair Trade Commission) ซึ่งหาก 
แฟรนไชสซอรไมปฏิบัติตามก็จะมีโทษตามกฎหมาย โดย FTC มีอํานาจในการลงโทษการกระทํา
ความผิดตามขอกําหนดนี้ นอกจากนี้ FTC อาจฟองเรียกคาเสียหายแทนแฟรนไชสซีไดอีกดวย 
นอกจากนั้นบางมลรัฐที่มีกฎหมายแฟรนไชสโดยเฉพาะก็อาจจะกําหนดรายละเอียดของขอมูลที่
จะตองเปดเผยหรือกําหนดระยะเวลาการจัดสงที่แตกตางกันไป แตจะตองมีขอกําหนดที่ไมตํ่ากวา
มาตรฐานที่ FTC กําหนดไว 
                                                 

3 INSTRUCTIONS FOR FILING A UNIFORM FRANCHISE REGISTRATION 

APPLICATION USING THE “NEW FTC FRANCHISE RULE” AFTER JULY 1, 2007 

< http://www.nasaa.org/content/Files/InterimStateGuidelines0411607.pdf>, October 

2007. 
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อยางไรก็ตามนับแตวันที่ 30 ธันวาคม 1993 เปนตนมา FTC ไดยอมรับให 
แฟรนไชสซอรเตรียมและใหเอกสารการเปดเผยขอมูลแกแฟรนไชสซีใน 2 รูปแบบ คือ FTC Rule 

และ The Uniform Franchise Offering Circular (UFOC) Guidelines ซึ่งมีข้ึนในวันที่ 
 23 สิงหาคม 1993 โดย Midwest Securities Commissioners Association ซึ่งในปจจุบันอยู
ภายใตการพัฒนาและการดูแลของ the North American Securities Administrations 

Association (NASAA) ปจจุบันมีมลรัฐในสหรัฐอเมริกาทั้งสิ้น 16 มลรัฐ4ที่ใชกฎเกณฑนี้  
ซึ่งการตัดสินใจในการเลือกรูปแบบการเปดเผยขอมูลแบบใดนั้นขึ้นอยูกับแฟรนไชสซอร  
อยางไรก็ตามกระบวนการเลือกรูปแบบของการเปดเผยขอมูลนั้นไมใชเปนการตัดสินใจที่จะเลือก
กฎหมายที่จะใชบังคับ กลาวคือแมวาแฟรนไชสซอรจะเลือกใชรูปแบบตาม UFOC แตกฎหมาย
ของสหพันธรัฐ (FTC Rule) เร่ืองระยะเวลาในการจัดสงเอกสารขอมูลที่ตองเปดเผยแกแฟรนไชสซี 
หรือขอจํากัดในเรื่องการอางสิทธิในรายได รวมทั้งคาปรับทางแพงในกรณีที่แฟรนไชสซอรไมปฏิบัติ
ตามกฎก็ยังคงมีผลใชบังคับอยู 

ตอมาเมื่อวันที่ 30 มีนาคม 2007 ไดมีการแกไขเพิ่มเติม FTC Rule เปนครั้งแรก 
“Disclosure Requirements and Prohibitions Concerning Franchising”5 และจะมีผลใชบังคับ
ต้ังแตวันที่ 1 กรกฎาคม 2007 เพื่อใหกฎเกณฑการเปดเผยขอมูลแฟรนไชสในระดับสหพันธรัฐและ
ระดับมลรัฐเปนไปในทิศทางเดียวกันและใชบังคับเฉพาะกับธุรกิจแฟรนไชสเทานั้น โดยการแกไข
เพิ่มเติมนั้นเปนไปตามแนวทางของ UFOC โดยปรับปรุงใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นโดยพิจารณา
จากขอมูลของแฟรนไชสซี รานคาตางๆ และตามคําแนะนําของ NASAA และเพื่อใหเหมาะสมกับ
การเปลี่ยนแปลงของธุรกิจแฟรนไชสและเทคโนโลยีสมัยใหม และลดตนทุนคาใชจายที่อาจเกิดขึ้น
ใหมากที่สุด โดยอนุญาตใหแฟรนไชสซอรเลือกที่จะใชรูปแบบการเปดเผยขอมูลตามหลักเกณฑที่
ไดรับการแกไขใหมหรือจะยังคงใชรูปแบบการเปดเผยขอมูลตามรูปแบบ FTC Rule เดิมหรือตาม
รูปแบบ UFOC ก็ได แตภายหลังจากวันที่ 1 กรกฎาคม 2008 แฟรนไชสซอรทั้งหมดจะตองใช

                                                 
4 มลรัฐแคลิฟอรเนีย, อิลลินอยล, อินเดียนา, แมร่ีแลนด, มินเนสโซตา, นิวยอรก,  

นอรทดาโกตา, โรด ไอสแลนด, เซาท ดาโกตา, เวอรจิเนยี, วอชงิตัน, ฮาวาย, มชิิแกน, วิสคอนซนิ, 
โอเรกอน และเทกซัส 

5 อางแลวเชิงอรรถที่ 3 
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รูปแบบการเปดเผยขอมูลตามหลักเกณฑที่ไดรับการแกไขใหมเทานั้น6 โดยในหัวขอที่ 16 สวนที่ 
436 ไดกําหนดในเรื่องการเปดเผยขอมูลและขอหามเกี่ยวกับแฟรนไชสไว และมาตรา 436.2  

ไดกําหนดใหเปนหนาที่ของแฟรนไชสซอรตองจัดใหมีเอกสารการเปดเผยขอมูลตามบทบัญญัตินี้
แกผูที่คาดวาจะเขาเปนแฟรนไชสซี (Prospective franchisee) รวมถึงผูแทน ตัวแทน หรือลูกจาง
ของบุคคลนั้นๆ หากมีการเสนอหรือขายแฟรนไชสในอเมริกาหรือดินแดนในอาณัติของอเมริกา  
ถาการเสนอขายดังกลาวไมไดรับยกเวนตามที่กฎหมายกําหนด  

การเปดเผยขอมูลตามแบบที่ FTC’s 2007 Franchise Rule กําหนดนั้นมีทั้งสิ้น  
23 หัวขอ7 ไดแก 

1. รายละเอียดของแฟรนไชสซอร บริษัทแม ผูกอต้ัง และบริษัทในเครือ (Franchisor, 

any Parents, Predecessors and Affiliate) 
2. ประสบการณในการทําธุรกิจแฟรนไชส (Business Experience) โดยจะตอง

เปดเผยถึงชื่อและตําแหนงของผูบริหารของแฟรนไชสซอร หุนสวน เจาหนาที่ฝายบริหาร และ
บุคคลอื่นผูซึ่งรับผิดชอบในการจัดการเกี่ยวกับการเสนอขายแฟรนไชส รวมถึงวันเริ่มตนและ 
วันสิ้นสุดของการรับตําแหนงในระยะเวลา 5 ปที่ผานมา 

3. การฟองรองหรือการดําเนินคดี (Litigation) ที่เกี่ยวของกับความสัมพันธแฟรนไชส 
ในปที่ผานมาและที่อยูในระหวางการพิจารณา ซึ่งฟองรองตอแฟรนไชสซอร หรือบริษัทในเครือของ 
แฟรนไชสซอรที่ใหความชวยเหลือทางการเงิน หรือรับประกันการดําเนินงานของแฟรนไชสซอร 
(parent) หรือสาขาของแฟรนไชสซอรที่เสนอแฟรนไชสภายใตเครื่องหมายการคาหลักของ 
แฟรนไชสซอรหรือใหความชวยเหลือทางการเงิน หรือรับประกันการดําเนินงานของแฟรนไชสซอร 
(affiliate) ในขอหาวาไดกระทําการละเมิดกฎหมายแฟรนไชส กฎหมายแขงขันทางการคา หรือ
กระทําการที่มีลักษณะเปนการฉอฉลไมเปนธรรม หรือขอกลาวหาอื่นที่มีลักษณะคลายคลึงกัน  
โดยตองเปดเผยถึงสถานะของคดี ชื่อคดี สถานที่พิพาท ขอกลาวอาง และเปดเผยยอนหลังไปเปน
เวลา 10 ป กอนวันที่มีการเผยแพรเอกสารการเปดเผยขอมูล 

                                                 
 6 Franchise Law Alert Recent Developments in Franchise Law 

<http://www.nixonpeabody law.com/linked_media/publications/CLD_12022004.pdf>, 

October 2007. 

 7 Federal trade commission (FTC) (2007) มาตรา 436.5 
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4. ประวัติที่เกี่ยวกับการลมละลายของแฟรนไชสซอร บริษัทแม ผูกอต้ัง และบริษัท 
ในเครือ (Bankruptcy) โดยตองเปดเผยยอนหลังไปเปนเวลา 10 ป กอนวันที่มีการเผยแพรเอกสาร
การเปดเผยขอมูล 

5. คาสิทธิแรกเขา (Initial Fees) ที่แฟรนไชสซีตองชําระใหแกแฟรนไชสซอรและ 
ผูที่เกี่ยวของกอนที่ธุรกิจแฟรนไชสของแฟรนไชสซีจะเริ่มข้ึน ซึ่งอาจกําหนดเปนจํานวนเงินตายตัว
หรือจํานวนเงินโดยประมาณก็ได และถาคาสิทธิแรกเขาไมเปนไปตามรูปแบบจะตองเปดเผยถึง
สูตรที่ใชในการคํานวณคาสิทธิ และปจจัยที่ใชในการกําหนดนั้น 

6. คาธรรมเนียมอื่นๆ (Other Fees) ที่แฟรนไชสซีตองชําระใหกับแฟรนไชสซอร และ 
ผูที่เกี่ยวของโดยกําหนดเปนตาราง 4 แถว ซึ่งประกอบดวย ชนิดของคาธรรมเนียม (เชน คาสิทธิ
ตอเนื่อง คาเชา คากอสราง คาปรับปรุง คาปรึกษา คาฝกอบรม คาโฆษณา การโอน การตอ
สัญญา เปนตน) จํานวนคาธรรมเนียม วันที่ตองชําระ และขอสังเกต  

7. คาประมาณการลงทุนเริ่มแรกของแฟรนไชสซี (Estimated Initial Investment)  
โดยกําหนดเปนตาราง 5 แถว ซึ่งประกอบดวย ประเภทของคาใชจายในการลงทุนเริ่มตนและ
คาใชจายที่ตามมา (เชน คาสิทธิแรกเขา คาใชจายในการฝกอบรม คาอสังหาริมทรัพยที่ซื้อหรือเชา 
คาอุปกรณ ส่ิงติดตั้ง เงินประกัน และคาใชจายอื่นที่ตองจายลวงหนา) จํานวนเงินที่ตองจาย  
(ถาไมรูจํานวนก็อาจกําหนดขั้นต่ําขั้นสูงก็ได) วิธีการในการชําระ วันที่ถึงกําหนดชําระ บุคคลที่ตอง
ชําระ และจํานวนเงินลงทุนเริ่มแรกทั้งหมด 

8. ขอจํากัดในเรื่องแหลงที่มาของสินคาและบริการ (Restriction on Sources of 

Products and Services) โดยกําหนดถึงรายละเอียดของรายการสินคา บริการ อุปกรณ เครื่องมือ 
และทรัพยสินอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับการกอต้ังระบบแฟรนไชสที่แฟรนไชสซีถูกกําหนดใหตองจัดซื้อ
หรือเชาจากแฟรนไชสซอรหรือบุคคลที่แฟรนไชสซอรกําหนด และในกรณีที่แฟรนไชสซอรหรือ
บริษัทในเครือจะไดรับคาตอบแทนจากการซื้อหรือเชาสินคาหรือรับบริการของแฟรนไชสซี จะตอง
แสดงเงื่อนไขหรือจํานวนผลตอบแทนที่แฟรนไชสซอรไดรับดวย  

9. หนาที่ของแฟรนไชสซี (Franchisee’s Obligations) โดยกําหนดเปนตาราง
ประกอบดวยการเลือกและการเชาสถานที่ การซื้อหรือเชากอนเปดราน การพัฒนาสถานที่และ 
การเตรียมความพรอมกอนเปดราน การฝกอบรมเร่ิมแรกและการฝกอบรมตอเนื่อง การเปดราน 
คาธรรมเนียม การยินยอมทําตามมาตรฐาน นโยบายและคูมือการปฏิบัติงาน การซื้อสินคาหรือ
บริการอยางตอเนื่อง การบันทึกและรายงาน การปรับปรุง การบํารุงรักษาหนาราน การตรวจสอบ 
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การตรวจสอบบัญชี การโอน การตอสัญญา หนาที่หลังสัญญาสิ้นสุด ขอตกลงที่จะไมแขงขัน  
การระงับขอพิพาท เปนตน 

10. เงินทุน (Financing) ในกรณีที่แฟรนไชสซอร ตัวแทน หรือบริษัทในเครือ เสนอเงิน
ลงทุนใหแฟรนไชสซีไมวาโดยทางตรงหรือทางออม แฟรนไชสซอรจะตองชี้แจงรายละเอียด 
ใหชัดเจนโดยอาจจะสรุปเนื้อหาของเงินทุนเปนตารางก็ได เชน เงื่อนไขในการกูยืมเงิน อัตรา
ดอกเบี้ย ระยะเวลาในการจายเงินคืน หลักประกันการกูยืม เปนตน 

11. การใหความชวยเหลือ การโฆษณา ระบบคอมพิวเตอรและการฝกอบรมของ 
แฟรนไชสซอร (Franchisor’s Assistance, Advertising, Computer Systems, and Training) 
โดยเปดเผยถึงหนาที่ที่เกี่ยวของกับคูสัญญาทั้งสองฝาย โดยการอางถึงขอตกลงแฟรนไชส ในเรื่อง
ดังตอไปนี้ 

11.1 เปดเผยถึงหนาที่ที่แฟรนไชสซอรมีตอแฟรนไชสซีกอนเปดราน  กลาวคือ 
ชวยเหลือในการหาแหลงที่ต้ังและการเจรจาซื้อหรือเชาสถานที่ การดําเนินการใหสอดคลองกับ
ขอบัญญัติทองถิ่น การกอสราง ปรับปรุงหรือตกแตงสถานที่ วาจางและฝกอบรมลูกจาง  
ใหความชวยเหลือในการจัดหาอุปกรณที่จําเปนในการเปดราน เปนตน 

11.2 เปดเผยถึงชวงระยะเวลากอนผูกพันในสัญญาถึงเวลาเริ่มการเปดธุรกิจ 
ของแฟรนไชสซี และอธิบายถึงปจจัยที่อาจมีผลกระทบถึงชวงระยะเวลาดังกลาว 

11.3 เปดเผยถึงหนาที่ของแฟรนไชสซอรที่มีตอแฟรนไชสซีระหวางการดําเนินการ 
ในธุรกิจแฟรนไชส ซึ่งรวมถึงการชวยเหลือในเรื่องตางๆ เชน การพัฒนาสินคาหรือบริการของ 
แฟรนไชสซีที่จะเสนอตอลูกคา การกําหนดราคา การกําหนดการบริหาร วิธีการทําบัญชี และ
วิธีการในการควบคุมรายการสินคา การแกปญหาที่เกิดขึ้นกับแฟรนไชสซี เปนตน 

11.4 เปดเผยโปรแกรมการโฆษณาเกี่ยวกับระบบแฟรนไชส 
11.5 เปดเผยถึงการที่แฟรนไชสซอรกําหนดใหแฟรนไชสซีซื้อหรือใชเครื่องรับจายเงิน

สดโดยอัตโนมัติ โดยอธิบายถึงระบบโดยทั่วไปโดยไมใชภาษาเทคนิค และแฟรนไชสซอรมีหนาที่ 
ในการบํารุงรักษาซอมแซมระบบดังกลาว 

11.6 เปดเผยสารบัญเนื้อหาของคูมือการปฏิบัติงานของแฟรนไชสซอรที่จัดใหแฟรนไชสซี
ในสิ้นปงบประมาณหรือวันที่เปนปจจุบัน ซึ่งประกอบดวยจํานวนหนาในแตละหัวขอ และจํานวน
หนาทั้งหมดในคูมือนั้น 

11.7 เปดเผยถึงโปรแกรมการฝกอบรมของแฟรนไชสซอร ประกอบดวย วิชาที่สอน 
จํานวนชั่วโมงในการฝกอบรม สถานที่ในการฝกอบรม เปนตน 
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12. เขตพื้นที่ในการดําเนินธุรกิจ (Territory) โดยจะตองชี้แจงวาแฟรนไชสซีมีสิทธิ 
ในการดําเนินธุรกิจในพื้นที่ที่กําหนดโดยไดรับความคุมครอง และตองชี้แจงเกี่ยวกับชองทาง 
การจําหนายสินคาหรือใหบริการที่แฟรนไชสซอรหรือสาขาของแฟรนไชสซอรใช หรือมีสิทธิใช หรือ
การจําหนายโดยวิธีการอื่น เชน อินเตอรเน็ต การขายผานหนังสือ (catalog sales) การตลาด
ทางไกล (telemarketing) ขายตรง (direct marketing sales) โดยใชเครื่องหมายการคาของ 
แฟรนไชสซอรหรือเครื่องหมายอื่นที่แฟรนไชสซีไดรับสิทธิในการใช 

13. เครื่องหมาย (Trademarks) ซึ่งหมายรวมถึงเครื่องหมายการคา เครื่องหมาย
บริการ  ชื่อทางการคา  สัญลักษณทางการคาที่ แฟรนไชสซีจะใช เพื่อระบุวา เปนธุ รกิจ 
แฟรนไชส (แตไมหมายรวมถึงทุกๆ เครื่องหมายที่แฟรนไชสซอรเปนเจาของ) ที่แฟรนไชสซอร
อนุญาตใหแฟรนไชสซีมีสิทธิใช โดยเปดเผยวาเครื่องหมายนั้นไดจดทะเบียนแลวหรือไม รวมถึง
วันที่และเลขที่ในการจดทะเบียน  

14. สิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ และขอมูลของเจาของสิทธิ (Patents, Copyrights, and 

Proprietary Information) โดยแฟรนไชสซอรจะตองเปดเผยวาแฟรนไชสซอรเปนเจาของสิทธิ หรือ
มีสิทธิในสิทธิบัตรหรือลิขสิทธิ์ในวัตถุของแฟรนไชส ซึ่งจะตองเปดเผยแมวาอยูในระหวางยื่นขอ
สิทธิก็ตาม โดยเปดเผยถึงลักษณะ ชวงระยะเวลาในการไดสิทธิ และประเภทของสิทธิบัตรหรือ
ลิขสิทธิ์ และหากสิทธิดังกลาวสิ้นสุดลงจะสงผลกระทบตอธุรกิจแฟรนไชสอยางไร 

15. หนาที่ในการมีสวนรวมในการดําเนินการในธุรกิจแฟรนไชส (Obligation to 

Participate in the Actual Operation of the Franchise Business) โดย 
แฟรนไชสซอรมีหนาที่แนะนําในการมีสวนรวมนั้นซึ่งหนาที่นี้ เปนผลมาจากขอตกลงที่เปน 
ลายลักษณอักษรหรือจากทางปฏิบัติของแฟรนไชสซอรรวมถึงขอจํากัดตางๆ ที่แฟรนไชสซีมีหนาที่
จักตองกระทํา เชน การรักษาความลับทางการคา และการทําขอตกลงหามแขงขัน 

16. ขอจํากัดในเรื่องการขายสินคาหรือใหบริการของแฟรนไชสซี (Restriction on 

What the Franchisee May Sell) รวมถึงสิทธิของแฟรนไชสซอรในการเปลี่ยนแปลงประเภทของ
สินคาหรือบริการ 

17. การตอสัญญา การสิ้นสุดของสัญญา การโอนสัญญา และการระงับขอพิพาท 
(Renewal Termination Transfer and Dispute Resolution) โดยจะตองเปดเผยขอมูลในเรื่อง
ระยะเวลาของสัญญา  การตอสัญญาหรือการขยายสัญญา  การสิ้นสุดของสัญญาโดย 
แฟรนไชสซี การสิ้นสุดของสัญญาโดยแฟรนไชสซอร การผิดสัญญา หนาที่ของแฟรนไชสซีเมื่อ
สัญญาสิ้นสุดหรือเมื่อไมมีการตอสัญญา การโอนสัญญา ความตายหรือการไรความสามารถ



 

 

83  

 

ของแฟรนไชสซี ขอตกลงไมแขงขัน การระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการหรือการไกลเกลี่ย  
การเลือกศาล การเลือกกฎหมาย เปนตน 

18. ผูมีชื่อเสียง (Public Figure) ในที่นี้หมายถึงบุคคลที่ชื่อหรือภาพลักษณของเขา
เปนที่รูรับแกบุคคลทั่วไปในสถานที่ประกอบธุรกิจแฟรนไชส กลาวคือ ในกรณีที่ผูมีชื่อเสียงมีสวน
เกี่ยวของกับธุรกิจแฟรนไชส แฟรนไชสซอรตองชี้แจงถึงความเกี่ยวพันกับบุคคลดังกลาว 
ในธุรกิจแฟรนไชส รวมถึงหนาที่ การลงทุน หรือคาตอบแทนที่บุคคลนั้นจะไดรับ  

19. ตัวอยางผลตอบแทนจากการดําเนินธุรกิจ (Financial Performance 

Representations)  
20. รานคาแฟรนไชสและขอมูลของแฟรนไชสซี (Outlets and Franchisee 

Information) แฟรนไชสซอรตองเปดเผยในเรื่องจํานวนของรานคาแฟรนไชสและรานคาที่ 
แฟรนไชสซอรเปนเจาของ  จํานวนรานคาที่ เ ร่ิมดําเนินการและเลิกดําเนินการในแตละป  
การเปลี่ยนแปลงในสวนของจํานวนและความเปนเจาของในชวงระยะเวลา 3 ป เชน โอนใหกับ
บุคคลอื่นหรือใหแฟรนไชสซีเปนเจาของ เปนตน เปดเผยถึงสถานะของรานคาที่แฟรนไชสซอร 
เปนเจาของ และเปดเผยถึงชื่อ ที่อยู เบอรโทรศัพทของแฟรนไชสซีอยางนอยหนึ่งรอยรายที่มีอยู 
ในปจจุบัน  

21. รายงานทางการเงิน (Financial Statement) สําหรับรอบระยะเวลาสองปบัญชีที่
ผ า น ม า ที่ ไ ด รั บ ก า ร ต ร ว จ ส อบ แล ว  ที่ เ ต รี ย ม ขึ้ น ต า มห ลั ก ก า ร ท า ง บัญ ชี ที่ ไ ด รั บ 
การยอมรับโดยทั่วไปในอเมริกา หรือไดรับการอนุญาตโดย Securities and Exchange 

Commission 

22. สัญญาแฟรนไชส (Contracts) รวมถึงสําเนาสัญญาทั้งหมดที่เกี่ยวกับการเสนอ 
แฟรนไชส เชน สัญญาแฟรนไชส สัญญาเชา และสัญญาซื้อขาย เปนตน 

23. หลักฐานการรับเอกสารเปดเผยขอมูล (Receipts) โดยในหลักฐานนั้นจะ
ประกอบดวย ชื่อ ที่อยูหลักของธุรกิจ และหมายเลขโทรศัพทของผูเสนอขายแฟรนไชส วันที่ออก
หลักฐาน ชองวางใหผูที่จะรับแฟรนไชสเซ็นชื่อ และวันที่ เปนตน 

การเปดเผยขอมูลนั้นจะตองชัดแจง อานเขาใจงายและกะทัดรัดในเอกสารฉบับเดียว  
โดยใชภาษาอังกฤษ และเอกสารดังกลาวจะตองอยูในรูปแบบที่อนุญาตใหแฟรนไชสซีเก็บขอมูล  
สงขอมูล หรือใชวิธีการอื่นที่สามารถเก็บรักษาเอกสารนั้นไว เพื่อใชอางอิงในอนาคตได8 และขอมูล
ทั้งหมดในเอกสารการเปดเผยขอมูลจะตองเปนขอมูลในปที่ใกลเคียงกับรอบระยะเวลาบัญชีที่เปน
                                                 

 8 Federal trade commission (FTC) (2007) มาตรา 436.6 
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ปจจุบันที่สุด และหลังจากปดรอบบัญชี แฟรนไชสซอรจะตองจัดเตรียมเอกสารที่ไดทบทวนขอมูล
ภายใน 120 วัน และแฟรนไชสซอรควรทบทวนขอมูลเพื่อที่จะแนบไวกับเอกสารที่ตองเปดเผยภายใน
ระยะเวลาอันสมควรหลังจากผานไปทุกๆ สามเดือน9 

ขอยกเวนที่ไมตองปฏิบัติตาม FTC’s 2007 Franchise Rule10 
1.  ค าธรรมเนี ยมที่ แฟรนไชส ซี ต องชํ าระตั้ งแตก อนจนถึ งหกเดื อนหลั งจาก 

แฟรนไชสซีเร่ิมประกอบกิจการมีมูลคาไมเกิน 500 ดอลลาร 
2. ความสัมพันธของแฟรนไชสเปนแบบ Fractional franchise 

3. ความสัมพันธของแฟรนไชสเปนแบบเชาซื้อ (Leased departments 
4. ความสัมพันธของแฟรนไชสอยูภายใต The Petroleum marketing Practice Act, 15 

U.S.C. 2801 

5. เงินลงทุนเริ่มตนของแฟรนไชสซีมีมากกวา 1 ลานดอลลาร ซึ่งไมรวมเงินที่ไดรับจาก 
การสนับสนุนของแฟรนไชสซอร และไมรวมถึงมูลคาของที่ดินที่ยังไมไดรับการพัฒนา นอกจากนี้ 
ผูจะซื้อแฟรนไชสไดเซ็นรับรูขอยกเวนแลว ซึ่งหนังสือรับรูนี้จะตองมีขอความขางตน จึงจะไดรับยกเวน
จากภาระในการเปดเผยขอมูล  

6. ธุรกิจของแฟรนไชสซีเปนธุรกิจที่ดําเนินการมาแลวอยางนอย 5 ปและมีมูลคาทรัพยสิน
อยางนอย 5 ลานดอลลาร 

7. ไมมีเอกสารที่ระบุถึงองคประกอบหรือความสัมพันธในทางใดหรือขอตกลงที่เปนลาย
ลักษณอักษร (Oral franchise) 

8.  แฟรนไชส ซี เ ป น เ จ า ของหรื อพนั ก งานหรื อ ผู จั ดการที่ มี ป ระสบการณ 
ในการทํางานในระบบแฟรนไชสอยางนอย 2 ป11 
 การเปดเผยขอมูลตาม The Uniform Franchise Offering Circular (UFOC) 

การเปดเผยขอมูลแฟรนไชสตามแบบ UFOC ในประเทศสหรัฐอเมริกาไดรับ 
การยอมรับในหลายมลรัฐ และเปนที่นิยมมากกวาแบบของ FTC โดยตามแบบที่ UFOC กําหนด
นั้นแฟรนไชสซอรจะตองทําการเปดเผยทั้งหมด 23 เร่ือง12ดังนี้ 
                                                 

9 Federal trade commission (FTC) (2007) มาตรา 436.7 
10 Federal trade commission (FTC) (2007) มาตรา 436.8 
11 อางแลวเชิงอรรถที่ 6 

 12 เรียบเรียงจาก Andrew J. Sherman, Franchising & Licensing, 2nd edition (New 

York: American Management Association. 1998), pp. 79-93. 
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1. รายละเอียดของแฟรนไชสซอร  ซึ่ งครอบคลุมถึงประวั ติความเปนมาของ 
การดําเนินการและธุรกิจของบริษัทรวมทั้งเจาหนาที่และบริษัทสาขาที่เกี่ยวของ และระเบียบ
กฎเกณฑเฉพาะตางๆ ที่เกี่ยวของกับการดําเนินธุรกิจแฟรนไชส 

2. ประสบการณในการดําเนินธุรกิจทั้งในสวนของเจาหนาที่บริหารและบริษัทแมใน
ระยะเวลา 5 ปที่ผานมา 

3. ประวัติทางดานคดีของแฟรนไชส รวมทั้งแฟรนไชสซอร เจาหนาที่ฝายบริหารหรือ
ตัวแทนจําหนายดวย โดยตองเปดเผยยอนหลังไปเปนเวลา 10-15 ป 

4. การลมละลายและการฟนฟูกิจการโดยตองเปดเผยยอนหลังไปเปนเวลา 10-15 ป  
5. คาสิทธิแรกเขาที่แฟรนไชสซีตองชําระใหแกแฟรนไชสซอรและผูที่เกี่ยวของ 
6. คาธรรมเนียมอื่นๆ ที่แฟรนไชสซีตองชําระใหแกแฟรนไชสซอรและผูที่เกี่ยวของ 
7. รายละเอียดโดยประมาณของการลงทุนขั้นตนของแฟรนไชสซี เชน คาอสังหาริมทรัพย 

อุปกรณเครื่องมือ การซอมบํารุง คากอสราง คาธรรมเนียมทางดานบัญชีและกฎหมาย 

คาธรรมเนียมการอนุญาตใหใชสิทธิ และคาใชจายอื่นๆ ซึ่งจะตองจัดทําในรูปแบบของตาราง 
นอกจากนี้ยังตองเปดเผยในเรื่องของกองทุนการโฆษณาดวย 

8. แหลงที่มาของสินคาที่แฟรนไชสซีจะตองซื้อเพื่อใชในการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
ซึ่งเปนการจัดซื้อหรือกระจายสินคาของระบบแฟรนไชสเอง โดยที่แฟรนไชสซอรจะตองเปดเผยใน
แถลงการณทางการเงินวาอัตราสวนของรายไดทั้งหมดจากการจัดซื้อและการเชานั้นเปนเทาใด 

9. สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซี เชน สิทธิในการเลือกสถานที่และการไดมาซึ่งสถานที่ 
สิทธิในการรับการฝกอบรมเริ่มแรกและตอไป สิทธิในการมีสวนรวมในความเปนเจาของหรือ 
การบริหารจัดการ หนาที่ในการดําเนินการตามมาตรฐานและนโยบาย หนาที่ในการจัดซื้อสินคา
และบริการอยางตอเนื่อง เปนตน 

10. การจัดการทางการเงิน เชน อัตราดอกเบี้ย การผิดนัด คาใชจายทางศาล  
คาทนายความ เปนตน 

11. สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซอรซึ่งอาจแบงออกเปน 2 ชวงคือชวงกอนเปดดําเนินการ 
เชน การเลือกและอนุมัติสถานที่ต้ัง การคัดเลือกและอบรมพนักงานของแฟรนไชสซี เปนตน และชวง
ระหวางการดําเนินการที่เปนสิทธิหนาที่ตอเนื่อง เชนการใหความชวยเหลือในการแกไขปญหา 
จากการดําเนินกิจการ การจัดหาโฆษณา เปนตน ทั้งนี้ยังรวมถึงการเปดเผยรายละเอียดที่เกี่ยวกับ
การฝกอบรมในการจัดการและบริหารดวย 

12. อาณาเขตพื้นที่ของแฟรนไชสซีไมวาจะเปนสิทธิพิเศษหรือไมก็ตาม  
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13. เครื่องหมายการคาหลักที่สําคัญที่ใหสิทธิแกแฟรนไชสซีเทานั้น 

14. สิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ ในขอมูลความลับหรือความลับทางการคา 

15. สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซีในการเขารวมการดําเนินธุรกิจแฟรนไชส เชน หนาที่ 
ในการดําเนินกิจการ การประกันภัยสวนบุคคล และขอตกลงในเรื่องการรักษาความลับหรือ 
การไมทําธุรกิจแขงขัน 

16. ขอกําหนดในการจําหนายสินคาหรือบริการของแฟรนไชสซี 
17. การตออายุสัญญา การเลิกสัญญา การโอนและยุติขอโตแยง ซึ่งขอมูลในสวนนี้ 

จะไมอยูในเอกสารเปดเผยขอมูล แตขอมูลในสวนนี้จะอยูในรูปแบบของตารางที่สรุปสาระสําคัญ
ของสัญญาแฟรนไชสและสัญญาที่เกี่ยวของไว โดยมีการระบุไววาแฟรนไชสซีควรจะตองอานเงื่อนไข
ทั้งหมดของสัญญาที่แนบมากับเอกสารเปดเผยขอมูลนี้ 

18. เครื่องหมายสัญลักษณที่จะอนุญาตหรือที่สนับสนุนการลงทุนในแฟรนไชส 
ที่แฟรนไชสซีมีสิทธิที่จะใชชื่อของสัญลักษณนั้นในการโฆษณาตอผูบริโภค 

19. การอางสิทธิในรายได กลาวคือหากแฟรนไชสซอรจะเตรียมตัวอยางของรายได 
ที่จะไดรับจากธุรกิจแฟรนไชสใหกับแฟรนไชสซีก็ตองเปดเผยไวในเอกสารเปดเผยขอมูลดวย 

20. รายชื่อรานคาแฟรนไชส โดยใหเปดเผยในรูปแบบตารางและใหเปดเผยในสวนของ
จํานวนแฟรนไชสและรานคาแฟรนไชสที่แฟรนไชสซอรเปนเจาของและขายออกไป จํานวนแฟรนไชส
ที่เปดดําเนินการอยู และจํานวนแฟรนไชสที่ปดตัวลงภายในเวลา 3 ปที่ผานมา 

21. ฐานะทางการเงินของแฟรนไชสซอร โดยกําหนดใหเปดเผยบัญชี   งบดุล 2 ปและ
ตองเปดเผยในสวนของการดําเนินกิจการ ผูถือหุนและกระแสเงินสดของแฟรนไชสซอรภายในเวลา 
3 ปดวย 

22. สัญญาแฟรนไชสและสัญญาที่เกี่ยวของ โดยกําหนดใหแฟรนไชสซอรจัดเตรียม
สําเนาของสัญญาแฟรนไชสและเอกสารอื่นที่เกี่ยวของในการเขาสูการดําเนินธุรกิจแฟรนไชส
ของแฟรนไชสซี โดยใหแนบกับเอกสารเปดเผยขอมูลดังกลาวเพื่อจัดสงใหกับแฟรนไชสซี 

23. ใบสําคัญการรับรู 
4.1.1.3 ระยะเวลาในการจัดสงเอกสารเปดเผยขอมูล13 

แฟรนไชสซอรจะตองจัดสงสําเนาเอกสารการเปดเผยขอมูลที่เปนปจจุบันใหแก 
ผูที่คาดวาจะเขาเปนแฟรนไชสซี (Prospective franchisee) รวมถึงผูแทน ตัวแทน หรือลูกจางของ
บุคคลนั้นๆ อยางนอย 14 วันทําการกอนผูที่คาดวาจะเขาเปนแฟรนไชสซีจะไดลงนามในสัญญา 
                                                 

13 Federal trade commission (FTC) (2007) มาตรา 436.2  
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ที่มีผลผูกพัน หรือมีการจายเงินใดๆ ภายใตสัญญาแฟรนไชสหรือสัญญาที่เกี่ยวของกับการเสนอ
ขายแฟรนไชสแกแฟรนไชสซอร การสงนั้นอาจสงใหดวยตนเอง ทางแฟกซ อีเมลล หรือสงโดย 
วิธีอ่ืน และผูที่คาดวาจะเขาเปนแฟรนไชสซีสามารถเขาถึงเอกสารนั้นไดทางอินเตอรเนต หรือ
เอกสารทางอิเล็กทรอนิกส เชน computer disk หรือ CD-ROM  และถาแฟรนไชสซอรได
เปลี่ยนแปลงเนื้อหาสาระสําคัญหรือเงื่อนไขของสัญญาแฟรนไชส หรือขอตกลงที่สัมพันธกับ
เอกสารการเปดเผยขอมูลแตเพียงฝายเดียว แฟรนไชสซอรจะตองสงสําเนาการเปลี่ยนแปลงนั้น
ใหแกผูที่คาดวาจะเขาเปนแฟรนไชสซีทราบภายในเวลาอยางนอย 7 วัน กอนที่ผูที่คาดวาจะเขา
เปนแฟรนไชสซีจะไดลงนามในสัญญาที่เปลี่ยนแปลงนั้น  

4.1.1.4 บทกําหนดโทษ 

 หากแฟรนไชสซอรฝาฝนบทบัญญัติดังกลาว แฟรนไชสซอรตองรับผิดในการชําระ
คาปรับ 10,000 ดอลลาร ตอวัน และหากแฟรนไชสซีถูกละเมิดสิทธิ ก็สามารถฟองแฟรนไชสซอรได14  

สําหรับในเรื่ องการจดทะเบียนธุรกิจแฟรนไชส  หรือความสัมพันธ ระหวาง 
แฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซีนั้น Federal trade commission (FTC) นั้นมิไดกําหนดไว 
แตอยางใด แตจะปรากฏในกฎหมายระดับมลรัฐซึ่งจะกลาวถึงตอไป 

 

4.1.2 มลรัฐแคลิฟอรเนีย 

 

 ในมลรัฐแคลิฟอรเนียซึ่งเปนมลรัฐหนึ่งในประเทศสหรัฐอเมริกานั้นการประกอบธุรกิจ 
แฟรนไชส ตกอยูภายใตกฎหมาย 2 ฉบับ กลาวคือ 

 1. พระราชบัญญัติการลงทุนในธุรกิจแฟรนไชส (California Franchise Investment 

Law) โดยกฎหมายดังกลาวถูกกําหนดไวต้ังแตมาตรา 31000-31516 ใน California 

Corporations Code และถือเปนมลรัฐแรกในสหรัฐอเมริกาที่มีกฎหมายควบคุมดูแลการประกอบ
ธุรกิจแฟรนไชสโดยเฉพาะ (ป 1971)15 จึงถือเปนกฎหมายตนแบบของกฎหมายแฟรนไชสในมลรัฐ
ตางๆ และในป 2004 ไดมีการแกไขเพิ่มเติมบทบัญญัติบางมาตรา16 โดยรัฐบาลมลรัฐออกกฎและ
                                                 

14 Carol B. Green, The Franchise survival guide, (United States of America: 

Probus publishing company, 1993) p.25. 
15 เพิง่อาง, p.26. 
16 แกไขมาตรา 31001, 31119, 31125, 31300, 31402, 31403, 31405, 31410 และ 

31411 และเพิม่เติมมาตรา 31001.1, 31109, 31109.1, 31406, 31407, และ 31408 
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ระเบียบดังกลาวขึ้นมาเพื่อกําหนดใหเจาของกิจการที่ประสงคจะขยายธุรกิจดวยวิธีแฟรนไชส
จะตองเปดเผยและแจงขอมูลตัวเลขทางบัญชีของสินคาและบริการ และทําประวัติของกิจการ 
(Statement of Disclosure) เพื่อเผยแพรใหแกแฟรนไชสซีทราบ มิฉะนั้นแลวจะประชาสัมพันธ
โฆษณาขายแฟรนไชสไมได หากฝาฝนจะมีโทษปรับและจําคุก นอกจากนั้นยังหามขายแฟรนไชส 
ที่การขายอาจนําไปสูการฉอโกง หรือการขายที่แฟรนไชสซอรไมอาจทําตามสัญญาได และเพื่อ
ปกปองแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซี โดยการทําความเขาใจเกี่ยวกับความสัมพันธของคูสัญญา
ในการดําเนินธุรกิจ17 

 2. พระราชบัญญัติความสัมพันธในแฟรนไชส (California Franchise Relation Act) 
ซึ่งกฎหมายดังกลาวถูกกําหนดไวต้ังแตมาตรา 20000-20043 ใน California Business and 

Professions Code  

 4.1.2.1 ความหมายของแฟรนไชส 
 California Franchise Investment Law18 ไดใหคํานิยามของแฟรนไชส ไววาแฟรนไชส 
หมายถึง สัญญาหรือขอตกลง ไมวาโดยการแสดงออกชัดแจงหรือโดยนัย ไมวาโดยวาจาหรือ 
ลายลักษณอักษร ระหวางบุคคลสองคนหรือมากกวา ซึ่ง 
 1. แฟรนไชสซีไดรับอนุญาตใหเสนอ ขาย หรือจําหนายสินคาหรือบริการ ภายใต 
แผน การตลาดหรือระบบ ซึ่งกําหนดหรือแนะนําโดยสวนใหญจากแฟรนไชสซอร และ 

 2. แผนการดําเนินธุรกิจหรือระบบของแฟรนไชสซี โดยสวนใหญเกี่ยวของกับ 
การใชเครื่องหมายการคา เครื่องหมายบริการ ชื่อทางการคา โลโก การโฆษณา หรือสัญลักษณ
ทางการคาอยางอื่นซึ่งบงชี้ถึงแฟรนไชสซอร หรือผูที่อยูในเครือ และ 

 3. แฟรนไชสซีตองจายคาใชสิทธิแฟรนไชสไมวาโดยตรงหรือโดยออม 

 4.1.2.2 การเปดเผยขอมูลแฟรนไชส 
 มลรัฐแคลิฟอรเนียเปนมลรัฐหนึ่งที่ใชกฎเกณฑเกี่ยวกับการเสนอและการขาย 
แฟรนไชสในรูปแบบของ UFOC ดวยเหตุนี้กฎหมายในระดับมลรัฐจึงไมมีการกําหนดใน
รายละเอียดของการเปดเผยขอมูลแตอยางใด กําหนดแตเพียงวาหามแฟรนสซอรขายแฟรนไชส 

                                                                                                                                            
<http://www.leginfo.ca.gov/pub/03-04/bill/asm/ab_2901- 2950/ab _2921_bill 

_20040910_chaptered.html>, September 2007. 
17 California Franchise Investment Law มาตรา 31001  
18 California Franchise Investment Law มาตรา 31005  
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ในมลรัฐ หากไมเปดเผยขอมูลและสําเนาความตกลงแฟรนไชสใหแกแฟรนไชสซี กอนมีการลงนาม
ในสัญญา หรือจายเงินใดๆ ภายใตสัญญา19 

 4.1.2.3 การจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 ตาม California Franchise Investment Law กําหนดใหการเสนอหรือขายแฟรนไชสต้ังแต
วันที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1971 เปนตนไปตองจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชสเวนแตจะเขา
ขอยกเวนตามที่กฎหมายกําหนด มิฉะนั้นจะหามมิใหมีการเสนอหรือขายแฟรนไชสในมลรัฐ20  
โดยคําขอยื่นจดทะเบียนนั้นตองยื่นตอคณะกรรมการ (Commissioner of Corporation) ตามแบบ
ของ Uniform Franchise Registration Application ที่ระบุ ปรับปรุง และทําโดยคณะกรรมการ21 
และการยื่นคําขอจดทะเบียนนั้นตองมี offering circular แนบมาดวย ซึ่ง offering circular 
ประกอบดวยขอมูลสําคัญในการยื่นคําขอจดทะเบียนที่ ระบุ โดยคณะกรรมการ  และ 
การเปดเผยขอมูลเพิ่มเติมที่คณะกรรมการตองการ22 

 คณะกรรมการมีอํานาจออก “คําสั่งหยุด23” เพื่อปฏิเสธความสมบูรณของ 
การจดทะเบียนถาคณะกรรมการพบวา 

 1. ไมทําตามกฎหมายนี้หรือกฎของคณะกรรมการ 
 2. การเสนอหรือขายแฟรนไชสจะนําไปสูความสําคัญผิด หรือการหลอกลวงหรือฉอโกง
ผูซื้อ หรือในกรณีแฟรนไชสที่ไมใชซับแฟรนไชสลอลวงผูสนใจจะเปนแฟรนไชสซีใหตองจาย
คาธรรมเนียมหรือคาชดเชยอื่นๆ ในการขายแฟรนไชสเพิ่มเติม 

 3. ผูยื่นคําขอจดทะเบียน ไมสามารถปฏิบัติตามกฎหรือคําสั่งของคณะกรรมการตาม
มาตรา 31113 

 4. บุคคลที่ระบุในคําขอจดทะเบียน หรือเจาหนาที่ หรือผูอํานวยการของแฟรนไชสซอร
ไมวาจะระบุหรือไม เขาขายหนึ่งอยางหรือมากกวาในสิ่งตอไปนี้ และการที่บุคคลดังกลาวเขามา
พัวพันในการขายหรือการจัดการแฟรนไชส ทําใหเกิดความเสี่ยงที่ไมจําเปนตอผูที่จะเปนแฟรนไชสซี 
 

                                                 
19 California Franchise Investment Law มาตรา 31100 และมาตรา 31101  
20 California Franchise Investment Law มาตรา 31110  
21 California Franchise Investment Law มาตรา 31111 (a) 
22 California Franchise Investment Law มาตรา 31114  
23 California Franchise Investment Law มาตรา 31115  
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 4.1 ถูกจําคุกโดยขอหาอุกฉกรรจ หรือมีคําพิพากษาถึงที่สุดวามีความผิดคดีแพงใน
ขอหาฉอโกง ยักยอก 

 4.2 ไดรับคําสั่งปฏิเสธการจดทะเบียน เพิกถอน หรือเลื่อนการจดทะเบียนจาก
คณะกรรมการควบคุมการซื้อขายหลักทรัพย 
 4.3 ไดรับคําสั่งที่ยังมีผลอยูจาก Federal Trade Commission (FTC) 
 4.4 ไดรับคําสั่งชั่วคราว หรือคําสั่งจํากัดที่เกี่ยวกับการประกอบธุรกิจ 

 ผลของการจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชสนั้น ถาไมมี “คําสั่งหยุด” ตาม
มาตรา 31115 การจดทะเบียนมีผลสมบูรณโดยอัตโนมัตินับแตเที่ยงวันหลังจากยื่นขอจดทะเบียน 
15 วันหรือนับจากวันขอแกไข หรือเร็วกวานั้นตามที่คณะกรรมการกําหนด24 

 การขายแฟรนไชสที่ตองจดทะเบียนในรัฐนี้แฟรนไชสซอรจะตองจัดเตรียม Offering 

circular และสําเนาของสัญญาทั้งหมดที่เกี่ยวกับแฟรนไชสใหแกผูที่จะเปนแฟรนไชสซี อยางนอย 
10 วัน กอนที่จะมีการผูกมัด หรืออยางนอย 10 วันกอนผูที่จะเปนแฟรนไชสซีจะจายคาตอบแทน
ใดๆ แลวแตวาอันใดจะเกิดกอน อยางไรก็ตามแฟรนไชสซอรอาจเตรียมเอกสาร offering circular 

ใหผูที่จะเปนแฟรนไชสซีผานทางขอมูลอิเล็กทรอนิกสก็ได25 

 การจดทะเบียนแฟรนไชสมีผล 1 ปนับแตการจดทะเบียนแฟรนไชสมีผลสมบูรณเวนแต
คณะกรรมการจะมีคําสั่งเปนอยางอื่น26 และการจดทะเบียนแฟรนไชสนั้นสามารถตอไดคราวละ 1 ป 
โดยตองตออายุภายใน 15 วันกอนสิ้นอายุ27  
 ขอยกเวนที่ไมตองจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 1. การประกอบธุรกิจที่คณะกรรมการออกกฎยกเวนวาไมเปนไปตามวัตถุประสงคของ
กฎหมาย และธุรกิจแฟรนไชสที่คณะกรรมการเห็นวาการจดทะเบียนไมมีความจําเปนหรือ 
ไมเหมาะสมในประโยชนสาธารณะหรือสําหรับนักลงทุนนั้น28  
 2. ถาแฟรนไชสซอรกระทําตามมาตรฐานขั้นต่ําดังตอไปนี้ แฟรนไชสซอรเหลานั้น 
ก็สามารถเสนอและขายแฟรนไชสไดโดยไมตองจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชสตาม 
ที่กฎหมายกําหนดแตอยางใด29 

                                                 
24 California Franchise Investment Law มาตรา 31116  
25 California Franchise Investment Law มาตรา 31119  
26 California Franchise Investment Law มาตรา 31120  
27 California Franchise Investment Law มาตรา 31121  
28 California Franchise Investment Law มาตรา 31100  
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 2.1 Net Worth (มูลคาสุทธิ หรือทุนในสวนของผูเปนเจาของ ซึ่งคํานวณจาก 
ความแตกตางระหวางมูลคาสินทรัพยทั้งหมดของกิจการกับมูลคาของหนี้สินทั้งหมด) กลาวคือ       
แฟรนไชสซอรหรือบริษัทที่เปนเจาของแฟรนไชสซอรอยางนอย 80% (parent) สามารถบรรลุถึง 
Net worth Requirement อยางใดอยางหนึ่งโดยพิจารณาจากบัญชีการเงินของปภาษีที่เพิ่งจบไป 
หรือพิจารณาจากเอกสารการตรวจสอบบัญชีของปกอนยอนหลังไป 15 เดือนนับแตจบปภาษี 
 2.1.1 แฟรนไชสซอรมีมูลคาโดยรวมไมนอยกวา 5,000,000 ดอลลาร เมื่อพิจารณา
จากเอกสารการตรวจสอบบัญชี 
 2.1.2 แฟรนไชสซอรมีมูลคาไมนอยกวา 1,000,000 ดอลลาร และบริษัทที่เปน
เจาของแฟรนไชสซอรอยางนอย 80% มีมูลคา 5,000,000 ดอลลาร เมื่อพิจารณาจากเอกสาร 
การตรวจสอบบัญชี 
 2.1.3 แฟรนไชสซอรมีมูลคาไมนอยกวา 1,000,000 ดอลลาร เมื่อพิจารณาจากเอกสาร
ซึ่งไมใชเอกสารการตรวจสอบบัญชี และบริษัทที่เปนเจาของแฟรนไชสซอรอยางนอย 80% มีมูลคา
ไมนอยกวา 5,000,000 ดอลลาร เมื่อพิจารณาจากเอกสารการตรวจสอบบัญชี และบริษัทที่เปน
เจาของแฟรนไชสอยางนอย 80% คํ้าประกันเต็มรูปแบบอยางไมมีเงื่อนไขในหนาที่และการชําระ
หนี้ของแฟรนไชสซอรภายใตสัญญาแฟรนไชส 
 2.2 ประสบการณ (Experience) กลาวคือ แฟรนไชสซอรหรือบริษัทที่เปนเจาของ 
แฟรนไชสอยางนอย 80% ปฏิบัติตามเงื่อนไขขอหนึ่งหรือมากกวานั้นตลอดระยะเวลา 5 ป ของ 
การเริ่มเสนอขายแฟรนไชส หรือปฏิบัติตามเงื่อนไขหนึ่งขอภายในระยะเวลาอันสมควร 
 2.2.1 แฟรนไชสซอรมีแฟรนไชสซีอยางนอย 25 คน ซึ่งประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 2.2.2 แฟรนไชสซอรประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 2.2.3 บริษัทที่เปนเจาของแฟรนไชสอยางนอย 80% มีแฟรนไชสซีอยางนอย 25 คน
ประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 2.2.4 บริษัทที่เปนเจาของแฟรนไชสอยางนอย 80% ประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 2.3 การเปดเผยขอมูล 

 แฟรนไชสซอรตองเปดเผยขอมูลเปนลายลักษณอักษรตอผูที่จะเขาเปนแฟรนไชสซี
อยางนอย 10 วันกอนที่ผูที่จะเขาเปนแฟรนไชสซีจะเร่ิมทําการผูกมัดตามสัญญาแฟรนไชสหรือ
สัญญาอ่ืน หรืออยางนอย 10 วันกอนไดรับคาตอบแทนใดๆ จากผูที่จะเขาเปนแฟรนไชสซี ขอมูล 
ที่ตองเปดเผยมีดังนี้ 
                                                                                                                                            

29 California Franchise Investment Law มาตรา 31101  
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2.3.1 ชื่อแฟรนไชสซอร 
2.3.2 ที่อยูทางการคา 

2.3.3 รูปแบบการประกอบธุรกิจ 

2.3.4 ประสบการณในการประกอบธุรกิจของแฟรนไชสซอรซึ่งรวมถึงระยะเวลาที่ 
แฟรนไชสซอรประกอบธุรกิจที่เปนประเภทที่แฟรนไชสซีกําลังจะเขารวม ระยะเวลาในการให
สิทธิแฟรนไชส และระยะเวลาในการใหสิทธิแฟรนไชสในสายธุรกิจอยางอื่น 

2.3.5 สําเนาของสัญญาแฟรนไชส 
2.3.6 เอกสารเกี่ยวกับคาธรรมเนียมแฟรนไชส 
2.3.7 เอกสารที่อธิบายถึง การจายเงิน หรือคาธรรมเนียมอื่นๆ นอกเหนือจาก

คาธรรมเนียมแฟรนไชส 
2.3.8 เงื่อนไขที่สัญญาแฟรนไชสส้ินสุด หรือถูกปฏิเสธที่จะตอสัญญาโดยมีเงื่อนไข

จากแฟรนไชสซอร 
2.3.9 เอกสารที่ระบุวามีเงื่อนไขใดๆ ในสัญญาแฟรนไชสหรือมีทางปฏิบัติใดหรือไม

ที่แฟรนไชสซี หรือซับแฟรนไชสซอรจะตองซื้อบริการ ซื้อสินคาตางๆ ที่เกี่ยวกับการเริ่มทําธุรกิจ
จากแฟรนไชสซอร 

2.3.10 เอกสารที่ระบุวามีเงื่อนไขใดๆ ในสัญญาแฟรนไชส หรือมีทางปฏิบัติใดหรือไม
ที่แฟรนไชสซีถูกจํากัดในสินคาหรือบริการที่ตนเสนอใหแกลูกคา 

2.3.11 เอกสารที่เกี่ยวกับเงื่อนไขของการจัดการทางการเงิน เมื่อเสนอโดยตรงหรือโดย
ออมจากแฟรนไชสซอร ตัวแทน หรือที่อยูในเครือ 

2.3.12 เอกสารของการปฏิบัติที่ผานมา หรือในปจจุบันหรือเจตนาของ แฟรนไชสซอร 
ที่จะขาย โอนหรือลดราคาใหบุคคลที่ 3 (พิจารณาวามีบันทึก สัญญา หนาที่อ่ืนๆ ของแฟรนไชสซี 
หรือซับแฟรนไชสซอรหรือไม) 

2.3.13 ถามีใบประเมินหรือการคํานวณรายไดของแฟรนไชสซี ใบประเมินดังกลาว
จะตองเปดเผย 

2.3.14 เอกสารที่เกี่ยวของ กรณีที่แฟรนไชสซีหรือซับแฟรนไชสซอรไดรับอาณาเขต
พิเศษในการทําแฟรนไชส 

2.3.15 สําเนาของเอกสารทางการเงิน หรือเอกสารที่เกี่ยวกับมูลคา (Net Worth) ตาม 
ขอ 2.1 

2.3.16 สําเนาของสัญญาการค้ําประกันโดยไมมีเงื่อนไขตาม ขอ 2.1.3 
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ในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงที่สําคัญของแฟรนไชส แฟรนไชสซอรตองเปดเผยขอมูล
เปนหนังสือตอแฟรนไชสซีในขอมูลที่ เปลี่ยนแปลงไป  และขอมูลเพิ่มเติมอ่ืนๆ  ที่กฎหรือ
คณะกรรมการอาจตองการ และขอตกลงที่เปลี่ยนแปลงดังกลาวจะไมผูกมัดแฟรนไชสซีจนกวา 
จะพน 10 วันหลังจากไดรับหนังสือนั้นแลว 

2.4 หนังสือบอกกลาว (Notice filing)  
แฟรนไชสซอรไดสงหนังสือบอกกลาวใหคณะกรรมการวาไดรับยกเวนตามกฎหมาย

เกี่ยวกับการจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส และตนไดจายคาธรรมเนียมตาม Sub (f)  
ในมาตรา 31500 กอนการเสนอขายแฟรนไชสในรัฐนี้ 

3. การเสนอ ขาย หรือโอนแฟรนไชสตอผูอยูอาศัยที่มิใชคนของรัฐ ถาสถานที่ขาย เชา 
หรือการประกอบการใดๆ ระหวางแฟรนไชสซอรกับลูกคา หรือสินคาหรือบริการที่แจกจายอยูนอก
อาณาเขตรัฐนี้30 

4.1.2.4 ความสัมพันธระหวางแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซ ี

California Franchise Relations Act ไดกําหนดความสัมพันธระหวางแฟรนไชสซอร
และแฟรนไชสซีดังตอไปนี้ 

สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซอร 
1. นอกเหนือจากที่ไดรับการยกเวนในหมวดนี้ แฟรนไชสซอรไมสามารถยกเลิก

สัญญาแฟรนไชสกอนที่จะครบกําหนดได เวนแตมีเหตุผลที่ดี ซึ่งเหตุผลที่ดีรวมถึง ความลมเหลว
ของแฟรนไชสซีในการดําเนินการตามที่กฎหมายตองการตามที่กําหนดในสัญญาแฟรนไชส  
ซึ่งการยกเลิกสัญญาดังกลาวจะตองทําหนังสือบอกกลาวและใหโอกาสแฟรนไชสซีแกไข 
ความลมเหลวนั้นภายในเวลาอันสมควร ซึ่งไมเกิน  30 วัน31 อยางไรก็ตามไมจําเปนตอง
กําหนดเวลาใหแกไข หากมีกรณีดังตอไปนี้32 

 1.1 แฟรนไชสซีหรือธุรกิจของแฟรนไชสซีลมละลาย หรือทรัพยสินทั้งหมดหรือบางสวน
ถูกโอนหรือเปนของเจาหนี้หรือแฟรนไชสซียอมรับวาไมสามารถชําระหนี้ได 

1.2 แฟรนไชสซีละทิ้งแฟรนไชสโดยไมดําเนินการติดตอกัน 5 วันในระหวางที่แฟรนไชส
ซีตองประกอบธุรกิจแฟรนไชสตามขอตกลงหรือไมดําเนินกิจการติดตอกันในระยะเวลาสั้นกวานั้น
โดยที่แฟรนไชสซอรมีเหตุผลที่สามารถสรุปไดวาแฟรนไชสซีไมประสงคจะทําธุรกิจแฟรนไชสตอ 
                                                 

30 California Franchise Investment Law มาตรา 31105  
31 California Franchise Relations Act มาตรา 20020  
32 California Franchise Relations Act มาตรา 20021  
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เวนแตการไมดําเนินการมีสาเหตุมาจากไฟไหม น้ําทวม แผนดินไหว หรือสาเหตุอ่ืนที่นอกเหนือ 
การควบคุมของแฟรนไชสซี 

1.3 แฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซีตกลงกันเปนหนังสือวาจะเลิกสัญญาแฟรนไชส 
1.4 แฟรนไชสซีไดทําการแสดงขอความเท็จในสวนสําคัญ ซึ่งเกี่ยวกับการไดมาซึ่ง 

การดําเนินธุรกิจแฟรนไชส หรือแฟรนไชสซีเกี่ยวพันกับการกระทําที่เปนสวนสําคัญและไมเปน
ประโยชนตอการประกอบธุรกิจและชื่อเสียงของระบบแฟรนไชส 

1.5 10 วันหลังจากแฟรนไชสซีไดรับหนังสือบอกกลาววาไมทําตามขอตกลงแฟรนไชส 
แฟรนไชสซียังคงลมเหลวในการทําตามกฎหมาย หรือขอบังคับในการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 1.6 หลังจากที่แฟรนไชสซีแกไขความลมเหลวตามมาตรา 20020 แลวก็ยังคงเกี่ยวพัน
กับความลมเหลวเดิมอีกไมวาจะไดแกไขหลังจากการทําหนังสือบอกกลาวหรือไม  
 1.7 แฟรนไชสซียังคงลมเหลวซ้ําๆ ในการทําตามขอบังคับแฟรนไชส 
 1.8 ธุรกิจแฟรนไชสหรือสถานประกอบธุรกิจแฟรนไชสถูกยึดหรือเขาครอบครองหรือ
ถูกโอนกิจการหรือเพิกถอนสิทธิไถสิทธิไถถอนจํานองโดยเจาหนาที่ของรัฐ หรือเจาหนี้ 
 1.9 แฟรนไชสซีตองคําพิพากษาในความผิดอุจฉกรรจ หรือมีความผิดอาญาที่เกี่ยวกับ
ธุรกิจแฟรนไชส 
 1.10 แฟรนไชสซีไมจายคาธรรมเนียมแกแฟรนไชสซอรหรือบริษัทในเครือภายใน 5 วัน
หลังจากไดรับหนังสือบอกกลาวเปนหนังสือวาคาธรรมเนียมพนกําหนดชําระ 

 1.11 แฟรนไชสซอรไดตัดสินใจอยางมีเหตุผลวาการปลอยใหแฟรนไชสซีทําธุรกิจตอ 
จะสงผลรายเปนอันตรายตอสุขภาพหรือความปลอดภัยสาธารณะ 

2. หามแฟรนไชสซอรปฏิเสธการตอสัญญา เวนแตไดแจงแฟรนไชสซีลวงหนาเปน
หนังสือไมนอยกวา 180 วัน เพื่อบอกถึงความตั้งใจวาจะไมตอสัญญา และ33 
 2.1 ระหวางเวลา 180 กอนสิ้นสุดสัญญา แฟรนไชสซอรอนุญาตให แฟรนไชสซีขาย
ธุรกิจใหผูอ่ืนซึ่งที่มีคุณสมบัติตามที่แฟรนไชสซอรกําหนด หรือ 

 2.2 การปฏิเสธการตอสัญญาของแฟรนไชสซอรไมไดมีวัตถุประสงคในการเปลี่ยน
ธุรกิจของแฟรนไชสซีใหดําเนินการโดยลูกจางหรือตัวแทนของแฟรนไชสซอรแตอยางใด และเมื่อ
หมดระยะเวลาของแฟรนไชส แฟรนไชสซอรตกลงที่จะไมบังคับขอสัญญาหามแขงขัน หรือ 

 2.3 การเลิกสัญญาไดรับการอนุญาตตามมาตรา 20020 หรือ 20021  

 2.4 แฟรนไชสซีและแฟรนไชสซอรเห็นพองตองกันวาจะไมตอสัญญา 

                                                 
33 California Franchise Relations Act มาตรา 20025  
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3. หามแฟรนไชสซอรปฏิเสธการเขารวมเปนเจาของแฟรนไชสของคูสมรสที่มีชีวิต 
ทายาท หรือผูดูแลทรัพยสินของแฟรนไชสซีที่ตายไปหรือผูถือหุนขางมากของแฟรนไชสซี ภายใน
ระยะเวลาอันสมควรหลังจากแฟรนไชสซีตาย ในระหวางนั้น บุคคลดังกลาวตองทําใหมีคุณสมบัติ
ของผูซื้อแฟรนไชส หรือขาย โอน หรือมอบแฟรนไชสตอบุคคลที่มีคุณสมบัติดังกลาว และ
ขอกําหนดนี้ไมหามแฟรนไชสซอรในการใชสิทธิปฏิเสธการซื้อแฟรนไชสหลังจากไดรับขอเสนอโดย
สุจริตโดยผูเสนอจะซื้อแฟรนไชส34 

4. กรณีที่แฟรนไชสซอรเลิกสัญญาหรือปฏิเสธการตอสัญญาอันเปนการฝาฝน
กฎหมาย แฟรนไชสซอรจะตองเสนอซื้อสินคาคงคลังที่มีไวขายและเขามาตรฐานที่กําหนด 
ในสัญญาหรือทางการคาปกติ ในราคาที่ตํ่ากวาราคาตลาด หรือเทากับราคาที่จายโดยแฟรนไชสซี 
ทั้งนี้แฟรนไชสซอรไมตองรับผิดชอบเสนอซื้อทรัพยสินเฉพาะตัวของแฟรนไชสซีซึ่งไรประโยชน
ตอแฟรนไชสซอร35 แฟรนไชสซอรอาจชดเชยหรือทดแทนการเสนอซื้ออีกครั้งในจํานวนที่แฟรนไชสซี
เปนหนี้แฟรนไชสซอรหรือซับแฟรนไชสซอรภายใตขอตกลงแฟรนไชส36 

5. หนังสือบอกกลาวของการเลิกสัญญา หรือการไมตอสัญญาตามหมวดนี้37 

 5.1 ตองทําเปนหนังสือ 

 5.2 ตองสงไปรษณียลงทะเบียนรับรองในการไดรับจดหมายของแฟรนไชสซี 
 5.3 ตองมีขอความที่บอกจุดประสงคที่จะเลิกสัญญาหรือไมตอสัญญาแฟรนไชส 

พรอมกับเหตุผล และวันที่มีผลบังคับของการเลิกสัญญา การไมตอสัญญา หรือวันครบกําหนด 

 สําหรับสิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซีนั้น กฎหมายมิไดกําหนดไวแตอยางใด 

4.1.2.5 การโฆษณาเสนอขายแฟรนไชส  
California Franchise Investment Law กําหนดวา บุคคลใดๆ ในรัฐนี้จะทํา 

การตีพิมพโฆษณาเสนอขายแฟรนไชสที่ตองทําการจดทะเบียนได ก็ตอเมื่อไดยื่นสําเนาเอกสาร
เกี่ยวกับโฆษณาขายแฟรนไชสตอสํานักงานคณะกรรมการการประกอบธุรกิจแฟรนไชสอยางนอย 
3 วันกอนการลงพิมพโฆษณา หรือระยะเวลานอยกวานั้นหากคณะกรรมการอนุญาต หรือโฆษณา
นั้นเขาขอยกเวนตามกฎของคณะกรรมการ38 และถาคณะกรรมการพบวาโฆษณาประกอบดวย
                                                 

34 California Franchise Relations Act มาตรา 20027  
35 California Franchise Relations Act มาตรา 20035  
36 California Franchise Relations Act มาตรา 20036  
37 California Franchise Relations Act มาตรา 20030  
38 California Franchise Investment Law มาตรา 31156  
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ขอความที่หลอกลวง สําคัญผิดหรือละเวนขอความที่จําเปนที่จะทําใหเกิดความสําคัญผิด  
บุคคลใดๆ ก็ไมสามารถตีพิมพโฆษณาเหลานั้นได39 

4.1.2.6 ความรับผิดในทางแพง 
California Franchise Investment Law มาตรา 31300 กําหนดวาบุคคลใดที่เสนอ

หรือขายแฟรนไชส โดยฝาฝนมาตรา 3110140, 3111041, 3111942, 3120043 3120244 จะมี
ความผิดตอแฟรนไชสซีหรือซับแฟรนไชสซอรที่อาจจะฟองรองเรียกคาเสียหายได และถาหาก 
การฝาฝนบทบัญญัติของกฎหมายเปนไปดวยความจงใจ แฟรนไชสซีอาจจะฟองขอยกเลิกสัญญา 
เวนแตกรณีผูที่ฝาฝนมาตรา 31200 หรือมาตรา 31202 และสามารถพิสูจนไดวาแฟรนไชสซีรูถึง
ขอเท็จจริงที่ไมจริงหรือถูกละเวนอยูแลว หรือกรณีที่ผูฝาฝนไดใชความระมัดระวังตามสมควร
แลวแตก็ไมรูถึงขอความเท็จหรือการละเวนดังกลาว 

นอกจากนั้นยังมีการกําหนดอายุความในการฟองคดี เชนกําหนดวาการกระทําผิดตาม
มาตรา 31300 จะตองฟองรองภายใน 4 ปหลังจากทําการฝาฝน หรือ 1 ปหลังจากโจทกรูถึง 
ความจริง45 เปนตน 

4.1.2.7 อํานาจของคณะกรรมการ 
 1. เมื่อใดก็ตามที่คณะกรรมการพบวาบุคคลใดเกี่ยวพันหรือกําลังจะเกี่ยวพันใน 
การกระทําใดๆ ที่เปนการฝาฝนกฎหมายนี้ คณะกรรมการโดยดุลยพินิจสามารถฟองรอง หรือรอง
ขอใหอัยการฟองรองในนามของประชาชนในมลรัฐแคลิฟอรเนียได และในขณะที่ฟองรอง 
ก็สามารถขอคุมครองชั่วคราวโดยการใหหยุดการประกอบธุรกิจแฟรนไชสไวกอนก็ได46 

                                                 
39 California Franchise Investment Law มาตรา 31157  
40 ขอยกเวนที่ไมตองจดทะเบยีน 
41 การจดทะเบยีนแฟรนไชส 
42 การจัดเตรียม offering circular ใหแกผูทีจ่ะเปนแฟรนไชสซีในอนาคต 
43 บุคคลใดจงใจทําขอความเท็จในขอเท็จจริงที่เปนสาระสําคัญในคําขอจดทะเบียน 

บันทกึ หรือรายงานที่ยืน่ตอคณะกรรมการ หรือจงใจที่จะละเวนไมแจงขอมูลที่สําคัญดังกลาว ถือ
วาเปนการผิดกฎหมาย 

44 การจงใจทาํขอมูลเท็จในสาระสําคัญที่ตองเปดเผยตามมาตรา 31101 หรือต้ังใจ
ไมใหรายละเอยีดดังกลาว ถอืวาเปนการผิดกฎหมาย 

45 California Franchise Investment Law มาตรา 31303  
46 California Franchise Investment Law มาตรา 31400  
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2. ตามความเห็นของคณะกรรมการ การเสนอขายแฟรนไชสตองจดทะเบียนตามที่
กฎหมายกําหนด ถาแฟรนไชสซอรเสนอขายแฟรนไชสโดยไมไดจดทะเบียน คณะกรรมการอาจสั่ง
ใหแฟรนไชสซอรหยุดหรือระงับการขายไวจนกวาจะจดทะเบียนก็ได47 

3. ถาตามความเห็นของคณะกรรมการ การเสนอแฟรนไชสใดๆ ที่ไดรับการยกเวนจาก
การจดทะเบียนไดเสนอขายโดยไมทําตามมาตรา 31201 หรือมาตราอื่นที่เปนขอยกเวนจากการจด
ทะเบียน คณะกรรมการอาจจะสั่งใหแฟรนไชสซอรหรือผู เสนอขายหยุด หรือระงับการขาย 
แฟรนไชส เวนแตการเสนอขายดังกลาวไดปฏิบัติตามกฎหมายแลว48 

4.1.2.8 บทกําหนดโทษ 

ถาหากไมปฏิบัติตามที่กฎหมายกําหนด มีโทษทั้งจําคุกและปรับ ยกตัวอยางเชน 
มาตรา 31410 กําหนดวา บุคคลใดที่จงใจฝาฝนกฎหมายนี้ หรือกฎ หรือคําสั่งภายใตกฎหมายนี้ 
ตองระวางโทษปรับไมเกิน 100,000 ดอลลาร หรือตองระวางโทษจําคุกไมเกิน 1 ป หรือทั้งจําทั้ง
ปรับ แตบุคคลจะไมถูกจําคุกหากพิสูจนไดวาไมรูถึงกฎหรือคําสั่งนั้น และมาตรา 31411 ไดกําหนด
วาบุคคลที่จงใจไมวาโดยตรงหรือโดยออมดําเนินธุรกิจโดยกลฉอฉล หรือหลอกลวงผู อ่ืน 
ในการเสนอซื้อหรือขายแฟรนไชส ตองระวางโทษปรับไมเกิน 100,000 ดอลลาร หรือจําคุกไมเกิน 
1 ป หรือทั้งจําทั้งปรับ เปนตน 

4.1.2.9 อัตราคาธรรมเนียม 

คณะกรรมการอาจเรียกเก็บคาธรรมเนียมในกรณีดังตอไปนี้49 และคาธรรมเนียม
ทั้งหมดใหสงไปที่ผูรักษาทรัพย (Treasurer) 

1) คายื่นจดทะเบียนในการเสนอขายแฟรนไชสตามมาตรา 31111 จํานวน675 ดอลลาร 
2) คาตออายุการจดทะเบียนตามมาตรา 31121 จํานวน 450 ดอลลาร 
3) คาธรรมเนียมในการยื่นขอแกไขคําขอตออายุการจดทะเบียนตามมาตรา 31111 

หรือ 31121 หลังจากการจดทะเบียนมีผลแลวจํานวน 50 ดอลลาร  
4) คาธรรมเนียมในการยื่นขอแกไขสาระสําคัญตามมาตรา 31125 จํานวน 50 ดอลลาร 
5) คาธรรมเนียมในการยื่นบันทึกวาไดรับการยกเวนตามมาตรา 31101 จํานวน 450 

ดอลลาร และคาธรรมเนียมในการยื่นบันทึกตอเนื่องที่เปนการยกเวนจํานวน150 ดอลลาร 
 

                                                 
47 California Franchise Investment Law มาตรา 31402  
48 California Franchise Investment Law มาตรา 31403  
49 California Franchise Investment Law มาตรา 31500  
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4.1.2.10 การระงับขอพิพาท 

ไมมีสวนไหนในหมวดนี้ที่จะจํากัดสิทธิของแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซีที่จะตกลง 
ไมวากอนหรือหลังขอพิพาทที่จะผูกพันตามอนุญาโตตุลาการโดยมีขอแมวา50 

1) มาตรฐานที่ใชในอนุญาโตตุลาการไมดอยไปกวาที่ใชในหมวดนี้ และ 

2) อนุญาโตตุลาการไดรับเลือกมาจาก “American Arbitration Association” หรือ
บุคคลที่ยุติธรรมอื่นๆ 

 

 

4.2 ประเทศออสเตรเลีย 
 
 ในประเทศออสเตรเลียธุรกิจแฟรนไชสอยูภายใตบังคับของ Franchising Code of 

Conduct ออกตามความใน Trade Practices Act 1974 (Industry Codes-Franchising) Part IVB, 

Sec.51 (AE) Regulations relating to industry codes51 ประกาศใชเมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 1998 
อยางไรก็ตาม  กฎหมายฉบับนี้มีผลใช บังคับกับสัญญาแฟรนไชสที่ทําขึ้นหลังจากวันที่                  
1 ตุลาคม 199852 โดยมีข้ึนเพื่อควบคุมอุตสาหกรรมแฟรนไชสในประเทศออสเตรเลีย และ
ชวยเหลือแฟรนไชสซีและแฟรนไชสซอรกอนที่จะตัดสินใจเขาทําสัญญาแฟรนไชส และจัด
โครงสรางสําหรับการระงับขอพิพาท โดยรัฐบาลกําหนดวาบทบัญญัติดังกลาวจะไดรับการทบทวน
ภายใน 3 ป นับแตวันประกาศใช53 ตอมาวันที่ 1 ตุลาคม 2001 ไดมีการประกาศใช Franchising 

Code of Conduct ฉบับแกไขเพิ่มเติม และเมื่อวันที่ 9 สิงหาคม 200754 ไดมีการแกไขอีกครั้งหนึ่ง  

                                                 
50 California Franchise Relations Act มาตรา 20040 
51 Eugene Clark, International Encyclopedia of Laws commercial and 

economic law, Australia (London: Kluwer law international, November 2006), p.215. 
52 Franchising Code of conduct มาตรา 5 
53 Review of the franchising code of conduct terms of reference 

<http://www.industry.gov.au/assets/documents/itrinternet/TermsofRefFCoC.p

df>, September 2007. 
54 Trade Practices (Industry Codes – Franchising) Amendment Regulations 

2007 (No.1) 
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โดยบทบัญญัติแกไขเพิ่มเติมดังกลาวจะมีผลบังคับใชในวันที่ 1 มีนาคม 200855  บทบัญญัติฉบับนี้
ประกอบดวยบทบัญญัติเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูล บทบัญญัติเกี่ยวกับขอตกลงในสัญญาซึ่งจะ
กําหนดในเรื่องความสัมพันธระหวางคูสัญญา สิทธิหนาที่ของคูสัญญา แบบและเงื่อนไขของ
สัญญา รวมถึงบทบัญญัติเกี่ยวกับการระงับขอพาทอีกดวย 

 Franchising Code of Conduct ไมนํามาใชในกรณีดังตอไปนี้56 

 1. เมื่อสัญญาดังกลาวตกอยูภายใตบังคับของบทบัญญัติอ่ืน 

 2. ถาแฟรนไชสซีเปนผูประกอบการที่ขายสินคาหรือบริการประเภทใดประเภทหนึ่งอยู
แลวอยางนอย 2 ป กอนที่จะเขาทําสัญญาแฟรนไชส และการขายภายใตสัญญาแฟรนไชสมีมูลคา
ไมมากกวารอยละ 20 ของอัตราการขายสินคาหรือบริการทั้งหมดของแฟรนไชสซี ในปแรกของ 
การทําแฟรนไชส 
 

4.2.1 ความหมายของแฟรนไชส 
 
 Franchising Code of Conduct 57 ไดใหคํานิยามของสัญญาแฟรนไชสไววาสัญญา 
แฟรนไชส 
 1. เปนสัญญาที่ทําขึ้นทั้งหมดหรือบางสวนโดยลายลักษณอักษร ปากเปลา หรือ
โดยนัย 

2 .  ซึ่ ง บุ คคลหนึ่ ง  ( Franchisor)  ให สิ ท ธิ แ ก บุ คคลอี กคนหนึ่ ง  ( franchisee)  
ในการดําเนินธุรกิจ เสนอ จัดหา จําหนายสินคาหรือบริการในประเทศออสเตรเลียภายใตระบบ
หรือแผนการตลาดพื้นฐานซึ่งโดยสวนใหญกําหนด ควบคุม หรือแนะนําโดยแฟรนไชสซอร หรือ 
ผูที่เกี่ยวของกับแฟรนไชสซอร และ 

                                                 
55 Franchising Code of conduct 

<http://www.industry.gov.au/content/itrinternet/cmscontent.cfm?objectid=104EF238-

CD75-4FA7-9C0F96034A7446DB&searchID=148734>. September 2007. 
56 Franchising Code of conduct  ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดย Trade Practices (Industry 

Codes – Franchising) Amendment Regulations 2007 (No.1) มาตรา 5 (3) 
57 Franchising Code of conduct  มาตรา 4  
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3. การดําเนินการของธุรกิจจะตองเกี่ยวของเปนอยางมากกับเครื่องหมายการคา 
โฆษณาหรือสัญลักษณทางการคาของแฟรนไชสซอรที่มี ใช ไดรับอนุญาตหรือกําหนดจาก 
แฟรนไชสซอรหรือผูที่เกี่ยวของ 

4. กอนการเริ่มประกอบธุรกิจหรือดําเนินธุรกิจตอไป แฟรนไชสซีจะตองชําระ (หรือ 
ตกลงวาชําระ) เงินใหกับแฟรนไชสซอร (หรือสาขาที่เกี่ยวของกับแฟรนไชสซอร) ซึ่งรวมถึงกรณี 
คาธรรมเนียมของเงินลงทุนเริ่มแรก หรือการชําระคาสินคาหรือบริการ หรือคาธรรมเนียมตาม
อัตราสวนของรายไดทั้งหมดหรือรายไดสุทธิ ไมวาจะเรียกวาเงินรายงวด (Royalty) หรือคาบริการ 
(Franchise service fee) หรือคาธรรมเนียมในการฝกอบรมก็ตาม 

อยางไรก็ตามสิ่งตอไปนี้ไมถือวาเปนสัญญาแฟรนไชสดวยตัวของมันเอง 
1. ความสัมพันธระหวางนายจางลูกจาง 
2. ความสัมพันธของหุนสวน 

3. ความสัมพันธระหวางผูใหเชากับผูเชา 

4. ความสัมพันธระหวางผูจํานองกับผูรับจํานอง 
5. ความสัมพันธระหวางผูกูกับผูใหกู 

 

4.2.2 การเปดเผยขอมูลแฟรนไชส 
 

 Franchising Code of Conduct กําหนดใหเปนหนาที่ของแฟรนไชสซอรที่จะตอง
เปดเผยขอมูลแฟรนไชสในเรื่องตางๆ ตามที่กําหนดไวในกฎหมายตอแฟรนไชสซีภายในระยะเวลา
ที่กําหนดไว ซึ่งวัตถุประสงคของการเปดเผยขอมูลไมใชเปนแตเพียงการใหขอมูลของแฟรนไชสซอร
เพื่อใหแฟรนไชสซีใชเปนขอมูลประกอบการตัดสินใจในการเขาทําสัญญาเทานั้นแตยังเปน 
การจัดสงขอมูลที่ทันสมัยของแฟรนไชสซอรใหกับแฟรนไชสซีที่ประกอบธุรกิจแฟรนไชสอยูกอนอีกดวย 

 Franchising Code of Conduct กําหนดวากอนที่จะเขาทําสัญญาแฟรนไชสและ
ภายใน 4 เดือนหลังจากสิ้นปงบประมาณภายหลังเขาทําสัญญาแฟรนไชส แฟรนไชสซอรมีหนาที่
จัดทําเอกสารเพื่อเปดเผยขอมูลตามที่กฎหมายกําหนด ซึ่งการเปดเผยขอมูลแฟรนไชสตาม
ขอกําหนดดังกลาวมี 2 รูปแบบ58คือ แบบมาตรฐาน (The Standard Disclosure Document) และ 
แบบส้ัน (The Short Form Disclosure Document) โดยที่กฎหมายกําหนดใหแฟรนไชสซอรมี
หนาที่จะตองจัดทําเอกสารเปดเผย โดยมีการกําหนดประเภทของธุรกิจเปน 2 ประเภทดังนี้ 
                                                 

58 Franchising Code of conduct มาตรา 6  
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 1. ถาธุรกิจแฟรนไชสคาดวาจะมีเงินหมุนเวียนตอปในระหวางระยะเวลาของสัญญา 
แฟรนไชสต้ังแต 50,000 ดอลลาร หรือมากกวา เอกสารที่แฟรนไชสซอรมีหนาที่จะตองเปดเผยนั้น
เปนไปตามรูปแบบมาตรฐาน ปรากฏตามภาคผนวก 1 (Annexure 1) ซึ่งมี ทั้งสิ้น 23 หัวขอ ดังนี้  
 1.1 บทนํา ซึ่งประกอบดวย ชื่อ ที่อยู เบอรโทรศัพท ลายเซ็น ของแฟรนไชสซอร วันที่เตรียม
เอกสารเปดเผยขอมูลและขอความตางๆ ที่บอกถึงสิทธิของแฟรนไชสซี 
 1.2 รายละเอียดของแฟรนไชสซอร  
 1.3 ประสบการณในการดําเนินธุรกิจของแฟรนไชสซอร 
 1.4 การดําเนินคดี รายละเอียดเกี่ยวกับการกระทําความผิดตามกฎหมายอาญา หรือ
การกระทําความผิดตามกฎหมายทางการคา  และการฟองรองอื่นๆ  เชน  ขอมูลประวั ติ 
การลมละลายของแฟรนไชสซอรหรือผูบริหารระดับสูงของแฟรนไชสซอร 
 1.5 การจายคาตอบแทนใหกับนายหนา 

 1.6 แฟรนไชสซีที่มีอยูในปจจุบันและแฟรนไชสซีที่สัญญาสิ้นสุดโดยไมมีการตอสัญญา 
การโอน หรือการซื้อคืนโดยแฟรนไชสซอร 
 1.7 ทรัพยสินทางปญญา เชน รายละเอียดของเครื่องหมายการคา สิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ 
ในระบบแฟรนไชส 
 1.8 อาณาเขตและสถานที่ต้ังแฟรนไชส 
 1.9 การจัดหาสินคาหรือบริการใหกับแฟรนไชสซี 
 1.10 การจัดหาสินคาหรือบริการโดยแฟรนไชสซี 
 1.11 สถานที่ต้ังหรืออาณาเขต 

 1.12 กองทุนการตลาดหรือกองทุนความรวมมืออ่ืนๆ 

 1.13 การจายเงิน เชน คาใชจายตอเนื่องที่แฟรนไชสซีตองจายตลอดอายุสัญญา (เชน 
คาสิทธิ คาการตลาด เปนตน) 
 1.14 ขอมูลทางการเงิน 

 1.15 หนาที่และความรับผิดของแฟรนไชสซอรภายใตสัญญาแฟรนไชส ที่ไดตกลงกัน เชน 
หนาที่ในการจัดเตรียมการฝกอบรมกอนธุรกิจแฟรนไชสจะเริ่มและในระหวางดําเนินการ เปนตน 

1.16 หนาที่และความรับผิดของแฟรนไชสซีภายใตสัญญาแฟรนไชส ที่ไดตกลงกัน เชน 
หนาที่ในการคัดเลือกสถานที่และการไดมาซึ่งสถานที่นั้น หนาที่ในการปรับปรุงสถานที่ต้ัง พาหนะ
และเครื่องมือเครื่องใชตางๆ หนาที่ในการไดรับการฝกอบรมทั้งกอนและระหวางการดําเนินธุรกิจ 
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หนาที่ในการมีสวนรวมในการบริหาร หนาที่ในการดําเนินงานใหตรงตามมาตรฐานหรือตามคูมือ
ปฏิบัติการ เปนตน  
 1.17 เงื่อนไขอื่นๆ โดยสรุปของสัญญา เชน การบอกเลิกสัญญา การตออายุสัญญา 
หนาที่ของแฟรนไชสซีหลังมีการเลิกสัญญา 

 1.18 ขอผูกพันในการลงนามสัญญาที่เกี่ยวของ 
 1.19 ขอมูลเกี่ยวกับรายได 
 1.20 รายละเอียดทางการเงิน 

 1.21 การปรับปรุงขอมูล 

 1.22 ขอมูลเปดเผยที่เกี่ยวของอื่นๆ 

 1.23 ใบสําคัญการรับรู 
2. ถาธุรกิจแฟรนไชสคาดวาจะมีเงินหมุนเวียนตอปนอยกวา 50,000 ดอลลาร เอกสาร

ที่แฟรนไชสซอรมีหนาที่จะตองเปดเผยนั้นเปนไปตามรูปแบบส้ัน ปรากฏตามภาคผนวก 2      
(Annexure 2) ซึ่งจะตองเปดเผยขอมูล 11 หัวขอ ดังนี้ 

2.1 บทนํา ซึ่งประกอบดวย ชื่อ ที่อยู เบอรโทรศัพท ลายเซ็น ของแฟรนไชสซอร วันที่เตรียม
เอกสารเปดเผยขอมูลและขอความตางๆ ที่บอกถึงสิทธิของแฟรนไชสซี 
 2.2 รายละเอียดของแฟรนไชสซอร 
 2.3 การดําเนินคดี รายละเอียดเกี่ยวกับการกระทําความผิดตามกฎหมายอาญา หรือ
การกระทําความผิดตามกฎหมายทางการคา  และการฟองรองอื่นๆ  เชน  ขอมูลประวั ติ 
การลมละลายของแฟรนไชสซอรหรือผูบริหารระดับสูงของแฟรนไชสซอร 
 2.4 ทรัพยสินทางปญญา เชน รายละเอียดของเครื่องหมายการคา สิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ 
ในระบบแฟรนไชส 
 2.5 อาณาเขต และสถานที่ต้ังแฟรนไชส 
 2.6 กองทุนการตลาดหรือกองทุนความรวมมืออ่ืนๆ 

 2.7 การจายเงิน เชน คาใชจายตอเนื่องที่แฟรนไชสซีตองจายตลอดอายุสัญญา (เชน 
คาสิทธิ คาการตลาด เปนตน) 
 2.8 หนาที่และความรับผิดของแฟรนไชสซอรภายใตสัญญาแฟรนไชสที่ไดตกลงกัน 
เชน หนาที่ในการจัดเตรียมการฝกอบรมกอนธุรกิจแฟรนไชสจะเริ่มและในระหวางดําเนินการ เปนตน 

 2.9 หนาที่และความรับผิดของแฟรนไชสซีภายใตสัญญาแฟรนไชสที่ไดตกลงกัน เชน 
หนาที่ในการคัดเลือกสถานที่และการไดมาซึ่งสถานที่นั้น หนาที่ในการปรับปรุงสถานที่ต้ัง พาหนะ
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และเครื่องมือเครื่องใชตางๆ หนาที่ในการไดรับการฝกอบรมทั้งกอนและระหวางการดําเนินธุรกิจ 
หนาที่ในการมีสวนรวมในการบริหาร หนาที่ในการดําเนินงานใหตรงตามมาตรฐานหรือตามคูมือ
ปฏิบัติการ เปนตน 

 2.10 รายละเอียดทางการเงิน 

 2.11 ใบสําคัญการรับรู 
อยางไรก็ตาม หากแฟรนไชสซีผูซึ่งไดรับเอกสารเปดเผยแบบสั้น ไดรองขอขอมูล

เพิ่มเติมในสวนของเอกสารที่เปดเผยขอที่ 3, 5, 6, 9, 10, 11, 14, 17, 18, 19, 21 และ 22 ตาม
ภาคผนวก 1 ทายพระราชบัญญัติดังกลาว แฟรนไชสซอรตองจัดหาให59 

นอกจากนั้นเอกสารที่แฟรนไชสซอรมีหนาที่จะตองเปดเผย รวมถึง ขอมูลเพิ่มเติมอ่ืนๆ 
ที่เกี่ยวของ60 (Other relevant disclosure information) จะตองลงลายมือชื่อของผูอํานวยการ 
หรือเจาหนาที่อ่ืนของแฟรนไชสซอร61อีกดวย โดยแฟรนไชสซอรจะตองใหเอกสารเปดเผยขอมูลที่
เปนปจจุบันแกผูที่ประสงคเปนแฟรนไชสซีหรือแฟรนไชสซีที่เสนอตอสัญญาแฟรนไชสหรือขยาย
ระยะเวลาของสัญญาแฟรนไชส62 
    

4.2.3 ระยะเวลาในการจัดสงเอกสารเปดเผยขอมูล 

 

 แฟรนไชสซอรจะตองจัดสงสําเนาของ Franchising Code of conduct เอกสารเปดเผย
ขอมูลและสําเนาของสัญญาแฟรนไชสใหกับผูที่ประสงคเปนแฟรนไชสซีอยางนอย 14 วันกอนที่ 
ผูที่ประสงคเปนแฟรนไชสซีจะ 

 1. เขาทําสัญญาแฟรนไชสหรือขอตกลงอื่นๆ ที่นํามาสูการเขาทําสัญญาแฟรนไชส 
 2. มีการชําระเงินใดๆ ที่ไมสามารถเรียกคืนได (ไมวาจะเปนเงินหรือคาตอบแทนอื่นใด) 
ใหแกแฟรนไชสซอรหรือผูที่เกี่ยวของกับแฟรนไชสซอร 
 หรืออยางนอย 14 วันกอนที่จะมีการตอสัญญาหรือขยายระยะเวลาของสัญญา63  
                                                 

59 Franchising Code of conduct มาตรา 6C  
60 Franchising Code of conduct มาตรา 6 (2) b 
61 Franchising Code of conduct มาตรา 6 (2) c 
62 Franchising Code of conduct มาตรา 6B  
63 Franchising Code of conduct ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดย Trade Practices (Industry 

Codes – Franchising) Amendment Regulations 2007 (No.1) มาตรา 10 
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4.2.4 สิทธิในการบอกเลิกสัญญาของแฟรนไชสซี 
 

 แฟรนไชสซีมีสิทธิบอกเลิกสัญญาภายใน 7 วัน นับจากวันที่เขาทําสัญญาหรือมี 
การจายเงินใดๆ ภายใตสัญญาดังกลาว บทบัญญัตินี้ไมใชกับการตอหรือขยายสัญญาหรือโอน
สิทธิตามสัญญา ในกรณีนี้แฟรนไชสซอรจะตองคืนเงินทั้งหมดแกแฟรนไชสซีภายใน 14 วัน  
อยางก็ตาม แฟรนไชสซอรอาจหักคาใชจายที่จําเปนจากเงินดังกลาวได ทั้งนี้ ในสัญญาจะตองระบุ
วิธีการคํานวณไวอยางชัดเจน64 

 

4.2.5 สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซอร 
 

 4.2.5.1 ในกรณีที่แฟรนไชสซีเชาสถานที่ในการประกอบธุรกิจจากแฟรนไชสซอร  
แฟรนไชสซอรตองใหสําเนาสัญญาเชาหรือสัญญาจะเชาอยางใดอยางหนึ่งใหแกแฟรนไชสซี ภายใน  
1 เดือนหลังจากที่ไดทําสัญญาเชาหรือทําสัญญาจะเชากัน65 

 4.2.5.2 แฟรนไชสซอรจะตองไมชักจูงแฟรนไชสซีหรือผูที่ประสงคเปนแฟรนไชสซีใหไม
รวมตัวกันเปนสมาคมหรือเขารวมกับสมาคมของแฟรนไชสซีอ่ืนๆ ที่จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงคที่
ถูกตองตามกฎหมาย66 

 4.2.5.3 หามมิใหแฟรนไชสซอรเขียนขอสัญญาตกลงยกเวนความรับผิด67 

 4.2.5.4 ถาในสัญญาแฟรนไชสกําหนดใหแฟรนไชสซีตองจายคาการตลาดหรือ 
คาจัดการอยางอื่น แฟรนไชสซอรจะตองจัดเตรียมเอกสารทางการเงินของแฟรนไชสซอร รวมถึง
จํานวนคาใชจายที่เกี่ยวกับการผลิต การโฆษณา การบริหารสินคาหรือบริการใหกับแฟรนไชสซี
ภายใน 4 เดือนหลังจากสิ้นปงบประมาณ68 

                                                 
64 Franchising Code of conduct มาตรา 13  
65 Franchising Code of conduct มาตรา 14  
66 Franchising Code of conduct ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดย Trade Practices (Industry 

Codes – Franchising) Amendment Regulations 2007 (No.1) มาตรา 15 
67 Franchising Code of conduct มาตรา 16  

 68 Franchising Code of conduct ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดย Trade Practices (Industry 

Codes – Franchising) Amendment Regulations 2007 (No.1) มาตรา 17 
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 4.2.5.5 แฟรนไชสซอรจะตองเปดเผยขอเท็จจริงสําคัญที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลง
ความเปนเจาของหรือการควบคุมของแฟรนไชสซอรหรือการเปลี่ยนแปลงความเปนเจาของใน
ทรัพยสินทางปญญาของแฟรนไชสซอร69 

 4.2.5.6 แฟรนไชสซอรตองใหเอกสารที่เปนปจจุบันภายใน 14 วันนับแตแฟรนไชสซีมี
หนังสือรองขอ อยางไรก็ตามหนังสือรองขอทําไดเพียงหนึ่งครั้งเทานั้นภายในระยะเวลา 12 เดือน70 

 

4.2.6 การโอนสัญญาแฟรนไชส 
 

 การโอนสัญญาแฟรนไชสนั้นสามารถโอนกันไดโดยการทําเปนหนังสือและตองไดรับ 
ความยินยอมจากแฟรนไชสซอร หากแฟรนไชสซอรจะไมใหความยินยอมจะตองมีเหตุผลอันสมควร  
หากแฟรนไชสซอรไมตอบกลับมาภายใน 42 วัน ใหถือวาแฟรนไชสซอรอนุญาต ทั้งนี้ เหตุผลอันสมควร
ที่จะปฏิเสธการโอนรวมถึงกรณี เชน ผูรับโอนเปนไปไดที่จะขาดคุณสมบัติทางดานสถานะทางการเงิน 
หรือไมอาจปฏิบัติหนาที่ตามขอตกลงหรือไมไดมาตรฐานของแฟรนไชสซอรหรือผูรับโอนสิทธิอาจ
กอใหเกิดความเสียหายตอระบบแฟรนไชส71  

 

4.2.7 การสิ้นสุดของสัญญาแฟรนไชส 
 

สัญญาแฟรนไชสนั้นสามารถสิ้นสุดลงได 3 กรณีดังนี้ 
1.กรณีที่แฟรนไชสซีผิดสัญญา 

เมื่อแฟรนไชสซีผิดสัญญา แฟรนไชสซอรมีสิทธิที่จะเลิกสัญญาไดโดยการมีหนังสือ
บอกกลาวไปยังแฟรนไชสซีวาประสงคจะเลิกสัญญา แตหนังสือบอกกลาวนั้นจะตองระบุถึงความ
ตองการในการเยียวยาความเสียหายจากการผิดสัญญา โดยใหแฟรนไชสซีเยียวยาความเสียหาย
ภายในเวลาไมเกิน 30 วัน ถาแฟรนไชสซีไมเยียวยาความเสียหายใหแฟรนไชสซอรก็สามารถเลิก
สัญญาได อยางไรก็ตามถาแฟรนไชสซีเยียวยาความเสียหายแลวแฟรนไชสซอรไมสามารถบอกเลิก
สัญญาได72 

                                                 
 69 Franchising Code of conduct มาตรา 18  
 70 Franchising Code of conduct มาตรา 19  

 71 Franchising Code of conduct มาตรา 20  

 72 Franchising Code of conduct มาตรา 21  
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2. กรณีที่แฟรนไชสซีไมไดผิดสัญญา 
กรณีนี้เปนการเลิกสัญญาตามเงื่อนไขที่กําหนดในสัญญาและเปนการเลิกสัญญา

กอนที่สัญญาหมดอายุโดยแฟรนไชสซีไมไดผิดสัญญา อยางไรก็ตามแฟรนไชสซอรจะตองสง
หนังสือบอกกลาวลวงหนาระบุถึงการบอกเลิกสัญญาและเหตุผลในการเลิกสัญญาแกแฟรนไชสซี
ใหทราบกอนที่จะมีการเลิกสัญญา73 

3. การสิ้นสุดของสัญญาในสถานการณพิเศษ 

แฟรนไชสซอรมีสิทธิเลิกสัญญาไดโดยไมตองปฏิบัติตามมาตรา 21 หรือ มาตรา 22 ถา
เขากรณีตามที่กําหนดไวดังนี้74 

3.1 แฟรนไชสซีลมละลายหรือมีหนี้สินลนพนตัว หรือ 

3.2 แฟรนไชสซีละทิ้งธุรกิจแฟรนไชสหรือความสัมพันธของแฟรนไชสโดยใจสมัคร หรือ 

3.3 แฟรนไชสซีตองคําพิพากษาในความผิดรายแรง หรือ 

3.4 แฟรนไชสซีทําธุรกิจแฟรนไชสในทางที่ทําใหเกิดอันตรายตอสุขภาพ  หรือ 
ความปลอดภัยตอสาธารณะ หรือ 

3.5 แฟรนไชสซีฉอโกงในเรื่องที่เกี่ยวกับการทํางานในธุรกิจแฟรนไชส หรือ 

3.6 แฟรนไชสซีและแฟรนไชสซอรตกลงสิ้นสุดสัญญาแฟรนไชส 
 

4.2.8 การระงับขอพิพาท75 

 

Franchising Code of conduct มาตรา 26 กําหนดใหสัญญาแฟรนไชสที่ทําหลังจาก 
1 ตุลาคม 1998 ตองมีกระบวนการระงับขอพิพาท ตามมาตรา 29 และ 30 กลาวคือ 

1. บุคคลที่เร่ิมกระบวนการระงับขอพิพาท (complainant) ตองบอกกลาวบุคคล 
ผูที่จะทําการระงับขอพิพาทในเรื่อง ดังตอไปนี้ 

1.1 ลักษณะของขอพิพาท และ 

1.2 ผลลัพธที่บุคคลที่เร่ิมกระบวนการระงับขอพิพาทตองการ และ 

1.3 วิธีการที่บุคคลที่เร่ิมกระบวนการระงับขอพิพาทจะใชในการระงับขอพิพาท 

2. คูกรณีตกลงกันวาจะใชวิธีใดในการระงับขอพิพาท 

                                                 
73 Franchising Code of conduct มาตรา 22 
74 Franchising Code of conduct มาตรา 23 
75 Franchising Code of conduct Part 4 
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3. ถาคูกรณีไมสามารถตกลงกันไดภายใน 3 สัปดาห ก็ใหคูกรณีต้ังผูไกลเกลี่ยให 
ไกลเกลี่ยขอพิพาทที่เกิดขึ้นหรือคูกรณีอาจรองขอใหที่ปรึกษาการไกลเกลี่ย (mediation adviser) 
ที่ต้ังขึ้นโดยรัฐมนตรีเปนผูต้ังใหก็ได และถาไมสามารถตั้งผูไกลเกลี่ยไดก็ใหที่ปรึกษาการไกลเกลี่ย
เปนผูต้ังใหโดยที่การไกลเกลี่ยนั้นจะตองทําในชวงระยะเวลา 30 วันนับแตวันที่มีการเริ่มตน 
ไกลเกลี่ย และคูกรณีทั้ง 2 ฝายนั้นตองรับผิดโดยเทาเทียมกันสําหรับคาใชจายในการไกลเกลี่ย  
เวนแตจะมีการตกลงกันไวเปนอยางอื่น   

อยางไรก็ตาม สิทธิในการระงับขอพิพาทโดยการแตงตั้งผูไกลเกลี่ยนี้ไมมีผลกระทบตอ
สิทธิของคูสัญญาที่จะดําเนินคดีตามกฎหมายภายใตสัญญาแฟรนไชส 

 

 

4.3 ประเทศมาเลเซีย 

 

 ในประเทศมาเลเซียธุรกิจแฟรนไชสอยูภายใตบังคับของ Franchise Act 1998 ซึ่งเปน
กฎหมายเฉพาะที่ใชกํากับดูแลธุรกิจแฟรนไชสที่มีการขายแฟรนไชสในมาเลเซีย หรือกรณีที่ถือเปน
การขายในมาเลเซีย คือ 1) การเสนอขายหรือเสนอซื้อแฟรนไชสทําขึ้นในมาเลเซียและคําสนองทํา
ข้ึนในหรือนอกมาเลเซีย หรือการเสนอขายหรือเสนอซื้อแฟรนไชสทําขึ้นนอกมาเลเซียและคําสนอง
ทําขึ้นในมาเลเซีย 2) ธุรกิจแฟรนไชสที่กระทําหรือจะกระทําในมาเลเซีย76 โดยกฎหมายฉบับนี้มีผล
ใชบังคับเมื่อวันที่ 31 ธันวาคม 1998 ประกอบดวยบทบัญญัติเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูล  
การจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส ความสัมพันธระหวางแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซี 
สิทธิหนาที่ของคูสัญญา เปนตน 

 

4.3.1 ความหมายของแฟรนไชส 
 

Franchise Act 1998 ไดใหคํานิยามของแฟรนไชสไววา แฟรนไชส77 หมายถึง สัญญา
หรือขอตกลงไมวาจะแสดงโดยชัดแจงหรือโดยนัยไมวาจะกระทําโดยวาจาหรือลายลักษณอักษร
ระหวางบุคคลสองคนหรือมากกวานั้น ที่ซึ่ง 

                                                 
76 Franchise Act 1998 มาตรา 3 
77 Franchise Act 1998 มาตรา 4  



 

 

108  

 

1. แฟรนไชสซอรใหสิทธิแฟรนไชสซีในการดําเนินธุรกิจภายใตระบบแฟรนไชสภายใน
ระยะเวลาที่กําหนดโดยแฟรนไชสซอร 

2. แฟรนไชสซอรใหแฟรนไชสซีมีสิทธิใชเครื่องหมายหรือเครื่องหมายทางการคาหรือ
ขอมูลที่นาเชื่อถือหรือทรัพยสินทางปญญาที่แฟรนไชสซอรเปนเจาของหรือเกี่ยวของกับ 
แฟรนไชสซอรและรวมถึงกรณีที่แฟรนไชสซอรมีสิทธิใชทรัพยสินทางปญญาของผูอ่ืนอนุญาตให 
แฟรนไชสซีใชสิทธินั้น 

3. แฟรนไชสซอรครอบครองสิทธิในการควบคุมการดําเนินธุรกิจของแฟรนไชสซี 
อยางตอเนื่องตลอดอายุของสัญญา 

4. แฟรนไชสซอรตองรับผิดชอบในการจัดหาความชวยเหลือในการดําเนินธุรกิจใหแก 
แฟรนไชสซีรวมถึงการเตรียมการหรือจัดหาวัตถุดิบและบริการ การฝกอบรม การตลาด และ         
ที่ปรึกษาทางดานเทคนิคและที่ปรึกษาทางธุรกิจ 

5. เพื่อเปนการตอบแทนการใหสิทธิ แฟรนไชสซีอาจตองจายคาธรรมเนียมหรือ
คาใชจายอยางอื่นใหแกแฟรนไชสซอร 

6. การดําเนินธุรกิจของแฟรนไชสซีแยกตางหากจากแฟรนไชสซอรและความสัมพันธ
ระหวางแฟรนไชสซีกับแฟรนไชสซอรไมใชความสัมพันธของการเปนหุนสวน สัญญาบริการ หรือ
ตัวแทน 
 

4.3.2 การเปดเผยขอมูลแฟรนไชส 
 

Franchise Act 1998 กําหนดใหแฟรนไชสซอรตองจัดหาสําเนาสัญญาแฟรนไชสและ
เอกสารเปดเผยขอมูลใหแกแฟรนไชสซี ลวงหนาอยางนอย 10 วัน กอนแฟรนไชสซีจะลงนามใน
สัญญา ทั้งนี้ เอกสารที่เปดเผยจะตองเปนแบบเดียวกับที่นํามาจดทะเบียน และหากแฟรนไชสซอร 
ฝาฝนไมปฏิบัติตามบทบัญญัติดังกลาวจะมีความผิด78 นอกจากนั้นเอกสารเปดเผยขอมูลจะตอง
ประกอบดวยขอกําหนดในเรื่องอัตราคาธรรมเนียมแฟรนไชส หรือคาสิทธิตางๆ79 อีกดวย 
 

 

 

                                                 
78 Franchise Act 1998 มาตรา 15 
79 Franchise Act 1998 มาตรา 21 
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4.3.3 การจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 

4.3.3.1 การจดทะเบียนของแฟรนไชสซอร 
แฟรนไชสซอรตองจดทะเบียนแฟรนไชสของตนกับนายทะเบียนกอนที่จะทําการเสนอ

ขายแฟรนไชสใหกับบุคคลหนึ่งบุคคลใด เวนแตจะไดรับยกเวนตามที่กฎหมายกําหนด ทั้งนี้ 
นายทะเบียนอาจกําหนดเงื่อนไขในการรับจดทะเบียนได80 

คํารองขอจดทะเบียน ตองเสนอเปนแบบฟอรม (Form BAF 2) ซึ่งประกอบดวย81 

1. เอกสารการเปดเผยขอมูลที่สมบูรณ (Disclosure Document (BAF 1)) 
2. ตัวอยางสัญญาแฟรนไชส  
3. คูมือการประกอบธุรกิจแฟรนไชศ 
4. คูมือการฝกอบรมแฟรนไชส 
5. สําเนารายงานการตรวจสอบบัญชีคร้ังลาสุด รายงานการเงิน งบดุลที่ผูตรวจสอบ

บัญชีและผูอํานวยการเปนผูแจง 
6. เอกสารหรือขอมูลเพิ่มเติมอ่ืนๆ ตามที่นายทะเบียนกําหนด เชน หนังสือรับรอง

บริษัท บัญชีงบดุลคร้ังลาสุด และผลกําไรขาดทุนของบริษัท โบชัวรการประกอบธุรกิจของบริษัท 
รายชื่อคณะกรรมการหรือบุคคลที่มีตําแหนงสําคัญในบริษัท เปนตน82 

คํารองขอจดทะเบียนอาจมีความแตกตางกันระหวางผูขอจดทะเบียนได และเอกสาร
ตองมีการรับรองสําเนาถูกตองทุกฉบับ โดยแบบฟอรมคํารองขอจดทะเบียน (BAF 1 และ BAF2) 
สามารถรับฟรีไดที่กระทรวงการพัฒนาธุรกิจ (Entrepreneur)83  

เมื่อนายทะเบียนไดรับคํารองขอจดทะเบียนพรอมดวยเอกสารหรือขอมูลตามมาตรา 7 

นายทะเบียนจะอนุญาตหรืออนุญาตโดยมีเงื่อนไขตามที่นายทะเบียนกําหนด หรือไมอนุญาตตาม
คํารองขอก็ไดโดยทําเปนหนังสือบอกกลาวตอผูรองขอ และในกรณีที่นายทะเบียนไมอนุญาตตาม
คํารองขอ นายทะเบียนตองใหเหตุผลประกอบดวย84 ถานายทะเบียนอนุญาตตามคํารองขอ  
                                                 

80 Franchise Act 1998 มาตรา 6  
81 Franchise Act 1998 มาตรา 7 (1) 
82 Guide to franchising in Malaysia, Kerry Ryan 

<http://www.deacons.com.au/uploadedcontent/newsPDFs/News373.pdf>, August 2007. 
83 เพิง่อาง 
84 Franchise Act 1998 มาตรา 8  
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การจดทะเบียนจะมีผลในวันที่นายทะเบียนมีหนังสือบอกกลาวไปยังผูรองขอ85 และจะมีผลตอไป 
เวนแตนายทะเบียนจะออกคําสั่งโดยทําเปนหนังสือบอกกลาวไปยังผูรองขอหรือแฟรนไชสซอรวา
ยกเลิก ส้ินสุด หาม หรือปฏิเสธการขายแฟรนไชสหรือการจดทะเบียนแฟรนไชสภายใต
พระราชบัญญัตินี้86  

แฟรนไชสซอรตองยื่นคํารองขอจดทะเบียนเครื่องหมายการคาหรือเครื่องหมายบริการ
ที่มีความสัมพันธกับแฟรนไชสตาม Trade Marks Act 1976 กอนยื่นคํารองขอจดทะเบียนตาม
พระราชบัญญัตินี้87 

4.3.3.2 การจดทะเบียนของนายหนาแฟรนไชส (Franchise broker88) 
นายหนาแฟรนไชสตองยื่นคําขอจดทะเบียนดวยตนเองตอนายทะเบียน ทั้งนี้ตองมี

คุณสมบัติตามที่กําหนดและนายทะเบียนอาจกําหนดเงื่อนไขในการรับจดทะเบียนได และ 
การจดทะเบียนดังกลาวใหมีผลหนึ่งปนับแตวันที่ยื่นขอจดทะเบียน เวนแตนายทะเบียนจะเห็น 
เปนอยางอื่น89 

4.3.3.3 กรณีแฟรนไชสซอรประสงคจะขายแฟรนไชสใหคนตางดาว (บุคคลซึ่งมิไดเปน
พลเมืองมาเลเซีย) ตองไดรับอนุญาตและจดทะเบียนตามเงื่อนไขที่นายทะเบียนกําหนด90 

4.3.3.4 กรณีแฟรนไชสซอรซึ่งเปนตางดาวประสงคจะขายแฟรนไชสในมาเลเซียหรือ
แกคนมาเลเซียตองยื่นคําขอแกนายทะเบียน ทั้งนี้นายทะเบียนจะปฏิเสธหรือรับจดทะเบียนก็ได 
หากนายทะเบียนรับจดทะเบียนจะกําหนดเงื่อนไขก็ได91  

Franchise Act 1998 มาตรา 17 ไดกําหนดในเรื่องการอุทธรณคําสั่งของนายทะเบียน
ไวกลาวคือหากผูใดไมพอใจคําสั่งของนายทะเบียนตามหมวดนี้สามารถอุทธรณคําสั่ ง 

                                                 
85 Franchise Act 1998 มาตรา 9 
86 Franchise Act 1998 มาตรา 11 
87 อางแลวเชิงอรรถที่ 82. 
88 Franchise Act 1998 มาตรา 4 นายหนาแฟรนไชส (Franchise broker) หมายถึง 

บุคคลซึ่งทําธุรกิจในฐานะของแฟรนไชสซอรในการเสนอขายแฟรนไชสใหกับบุคคลหนึ่งบุคคลใด 
แตไมรวมถึงผูจัดการ เจาหนาที ่หรือลูกจางของแฟรนไชสซอร หรือแฟรนไชสซี 

89 Franchise Act 1998 มาตรา 14  
90 Franchise Act 1998 มาตรา 53 
91 Franchise Act 1998 มาตรา 54 
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ตอรัฐมนตรีไดภายในกําหนด 1 เดือนนับแตวันที่คําสั่งดังกลาวมาถึงและคําสั่งของรัฐมนตรี 
ถือเปนที่สุด 

 

4.3.4 แบบของสัญญาแฟรนไชส 
 

Franchise Act 1998 มาตรา 18 กําหนดวาสัญญาแฟรนไชสตองทําเปนหนังสือ และ
อยางนอยตองมีรายละเอียดดังตอไปนี้ มิฉะนั้นตกเปนโมฆะและไมมีผลบังคับ 

1. ชื่อและรายละเอียดของผลิตภัณฑและรูปแบบของการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 2. สิทธิในพื้นที่ซึ่งแฟรนไชสซีไดรับอนุญาต 

 3. คาธรรมเนียมแฟรนไชส คาธรรมเนียมโปรโมชั่น คาสิทธิ หรือคาใชจายอื่นใด 
ที่เกี่ยวกับขอกําหนดของแฟรนไชสซี (ถามี) 
 4. หนี้ของแฟรนไชสซอร 
 5. หนี้ของแฟรนไชสซี 
 6. สิทธิของแฟรนไชสซีในการใชเครื่องหมายการคาหรือทรัพยสินทางปญญาอ่ืนใด 
ที่ยังมิไดจดทะเบียนหรือไดจดทะเบียนแฟรนไชสแลว 

 7. เงื่อนไขที่แฟรนไชสซีมีหนาที่ภายใตการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 8. ขอกําหนดในเรื่อง cooling of period กลาวคือ เงื่อนไขที่กําหนดโดยคูสัญญาทั้ง
สองฝายในการใหสิทธิแฟรนไชสซีในการเลิกสัญญา โดยตองไมนอยกวา 7 วันทําการ และหากมี
การเลิกสัญญา แฟรนไชสซอรอาจหักลบกับคาธรรมเนียมแรกเขาได (ถามี) และหากเหลือตองคืน
ใหแกแฟรนไชสซี 
 9. รายละเอียดเกี่ยวกับเครื่องหมายการคาหรือทรัพยสินทางปญญาอื่นใด 
ที่แฟรนไชสซอรเปนเจาของหรือเกี่ยวดวยกับการประกอบธุรกิจแฟรนไชส 
 10. ถาเปนสัญญาเกี่ยวเนื่องกับมาสเตอรแฟรนไชส (master franchise) ใหระบุสิทธิ 
ที่ master franchisee ไดรับจากแฟรนไชสซอร 

11. ชนิดและรายละเอียดของความชวยเหลือที่แฟรนไชสซอรกําหนด 

12. ระยะเวลาของสัญญาแฟรนไชส ขอกําหนดเกี่ยวกับการตอสัญญา และผลของ 
การเลิกสัญญา 
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นอกจากนั้นสัญญาแฟรนไชสตองมีกําหนดเวลาอยางนอย 5 ป หรือมากกวานั้น92  
เวนแตคูสัญญาทั้งสองฝายตกลงเลิกสัญญาหรือศาลสั่งใหสัญญาสิ้นสุดกอนระยะเวลานั้น93 และ
ในเวลาใดๆ กอนที่สัญญาจะสิ้นสุดลง แฟรนไชสซีอาจมีหนังสือบอกกลาวไปยังแฟรนไชสซอรเพื่อ
ขอขยายระยะเวลาการสิ้นสุดของสัญญาแฟรนไชสก็ได94 
 

4.3.5 ความสัมพันธระหวางแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซี 
 

4.3.5.1 สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซอร 
1) ในทุกๆ ป แฟรนไชสซอรตองสงรายงานประจําปภายใน 30 วันนับแตวันที่ครบ

ระยะเวลาการจดทะเบียนตอนายทะเบียน โดยรายงานประจําปจะตองประกอบดวยเอกสาร
เปดเผยขอมูลซึ่งมีการปรับปรุงเปนปจจุบัน ในการนี้นายทะเบียนอาจตรวจรายงานและเอกสาร
เปดเผยขอมูลและแจงใหแฟรนไชสซอรสงขอมูลเพิ่มเติมหรือใหปรับปรุงเอกสารเปดเผยขอมูลโดย
ใหรวมหรือตัดออกหรือออกคําสั่งใหหยุดชั่วคราว เพิกถอน หามหรือปฏิเสธการขายหรือ 
การจดทะเบียนแฟรนไชสเพื่อประโยชนสาธารณะ หรือเพื่อปกปองแฟรนไชสซีจนกวาจะมี 
การแกไขใหถูกตองโดยนายทะเบียน95  

2) กรณีแฟรนไชสซอรกําหนดวาแฟรนไชสซีตองจายเงินใดๆ กอนลงนาม 
ในสัญญา แฟรนไชสซอรจะตองกลาววัตถุประสงคของการเรียกเก็บดังกลาวเปนลายลักษณอักษร 
รวมทั้งเงื่อนไขในการใชและการคืน96 

 3)  กรณีถือ เปนการไม เปนธรรมในการประกอบธุ รกิจแฟรนไชสและขัดตอ
พระราชบัญญัตินี้ หากแฟรนไชสซอรเลือกปฏิบัติโดยไมมีเหตุอันควรระหวางแฟรนไชสซีในเรื่อง
คาธรรมเนียม สินคา บริการ เครื่องมือ การใหเชา การโฆษณา ถาการกระทําดังกลาวเปนเหตุให
เกิดผลกระทบตอการแขงขันระหวางแฟรนไชสซีดวยกัน เวนแตการเลือกปฏิบัตินั้นทําขึ้นใน
สถานการณตางกันและเวลาในการเลือกปฏิบัติตางกันหรือเกี่ยวเนื่องกับโครงการสรางแฟรนไชส

                                                 
92 Franchise Act 1998 มาตรา 25 
93 Franchise Act 1998 มาตรา 33 
94 Franchise Act 1998 มาตรา 34  
95 Franchise Act 1998 มาตรา 16  
96 Franchise Act 1998 มาตรา 19  
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ใหกับบุคคลที่ไมมีเงินทุน ความรู ประสบการณ หรือขาดคุณสมบัติไดรับแฟรนไชส หรือเปน 
การสงเสริมโดยรัฐบาล หรือเปนการแกไขคุณภาพในการประกอบธุรกิจแฟรนไชส97 

4) แฟรนไชสซอรซึ่งกําหนดใหแฟรนไชสซีจายเงินคาสงเสริมการดําเนินธุรกิจแฟรนไชส
จะตองจัดตั้งกองทุนสงเสริมโดยจะตองแยกบัญชีเงินสงเสริมดังกลาวตางหาก และจัดสง 
งบการเงินของกองทุนดังกลาว ซึ่งไดรับการตรวจสอบบัญชีที่จดทะเบียนใหแกนายทะเบียนภายใน 
30 วัน หลังจากวันสุดทายของปทางบัญชี98 
 5) ในกรณีที่แฟรนไชสซีผิดสัญญา แฟรนไชสซอรตองมีหนังสือบอกกลาวเกี่ยวกับ 
การผิดสัญญาไปยังแฟรนไชสซี และอนุญาตใหแฟรนไชสซีแกไขความผิดพลาดนั้นภายใน
ระยะเวลาที่กําหนด99  

6) แฟรนไชสซอรตองใหความชวยเหลือแกแฟรนไชสซีในการประกอบธุรกิจ เชน  
การจัดหาแหลงวัตถุดิบหรือบริการ การฝกอบรม การตลาด และความชวยเหลือทางดานเทคนิค100 

 7) หามแฟรนไชสซอรเลิกสัญญากอนเวลาที่กําหนด เวนแตจะมีเหตุจําเปน ทั้งนี้  
เหตุจําเปนใหรวมถึงแฟรนไชสซีฝาฝนเงื่อนไขในสัญญาและแฟรนไชสซีไมไดแกไขการละเมิด
ภายในกําหนดเวลาที่แฟรนไชสซอรกําหนดในหนังสือเตือนซึ่งตองไมนอยกวา 14 วัน อยางไรก็ดี 
แฟรนไชสซอรไมจําเปนตองมีหนังสือเตือนและกําหนดเวลาใหแกไข หากแฟรนไชสซีโอนสิทธิใน 
แฟรนไชสหรือทรัพยสินเพื่อประโยชนของเจาหนี้หรือบุคคลอ่ืน ทิ้งรางธุรกิจ ถูกลงโทษในความผิด
อาญาซึ่งทําลายชื่อเสียงเครื่องหมายการคาหรือทรัพยสินทางปญญาอื่นใดของแฟรนไชสซอรหรือ
กระทําซ้ําซึ่งการละเมิดสัญญา101 

8) แฟรนไชสซอรยอมมีความผิดตามกฎหมายนี้ หากไมตอหรือขยายเวลาของสัญญา 
โดยไมจายคาชดเชยใหกับแฟรนไชสซีโดยการซื้อคืนหรือโดยวิธี อ่ืนใดในราคาที่ตกลงกัน
ระหวางแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซี หลังจากไดพิจารณาการลดลงของมูลคาธุรกิจแฟรนไชส 102 
หากแฟรนไชสซีไมไดรับแจงเปนหนังสือเกี่ยวกับเจตนาของแฟรนไชสซอรที่จะไมตอสัญญา
ลวงหนาไมนอยกวา 6 เดือนกอนเวลาที่ครบกําหนดในสัญญา 

                                                 
97 Franchise Act 1998 มาตรา 20 
98 Franchise Act 1998 มาตรา 22  
99 Franchise Act 1998 มาตรา 30 (1)  
100 Franchise Act 1998 มาตรา 30 (3)  
101 Franchise Act 1998 มาตรา 31  
102 Franchise Act 1998 มาตรา 32 
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4.3.5.2 สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซี 
1) แฟรนไชสซีจะตองรับรองเปนหนังสือตอแฟรนไชสซอรวาแฟรนไชสซีและลูกจางจะ

ไมเปดเผยขอมูลในคูมือการประกอบธุรกิจหรือที่ไดมาจากการฝกอบรมในขณะสัญญามีผลและ
เปนเวลาอยางนอย 2 ป นับแตสัญญาหมดอายุหรือเลิกสัญญา103 

2) แฟรนไชสซีจะตองรับรองเปนหนังสือวาแฟรนไชสซีและลูกจางจะไมประกอบธุรกิจ
ซึ่งคลายกับแฟรนไชสซอรตลอดอายุของสัญญาแฟรนไชสและภายใน 2 ป หลังจากสัญญา 
แฟรนไชสหมดอายุหรือเลิกสัญญา104 

 3) แฟรนไชสซีตองจายคาธรรมเนียมแฟรนไชส คาสิทธิ หรือคาโปรโมชั่น หรือจายเงิน
อ่ืนใดตามที่กําหนดในสัญญา105 

4.3.5.3 สิทธิหนาที่ของแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซี 
1) แฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซีจะตองกระทําการโดยสุจริตและถูกตองตามกฎหมาย

และตองพยายามปฏิบัติตามแนวทางของธุรกิจแฟรนไชสอยางดีที่ สุด และตองหลีกเลี่ยง 
การกระทําตางๆ เชน การคิดคาธรรมเนียมหรือราคาที่มากเกินควรและไมสมเหตุสมผล หรือ 
การปฏิบัติที่เปนเหตุใหความเสี่ยงเกิดขึ้นกับคูสัญญาอีกฝายหนึ่ง106 เปนตน 

2) แฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซีตองปกปองผลประโยชนของผูบริโภคตลอดเวลา107 

 
4.3.6 คณะกรรมการที่ปรึกษาแฟรนไชส (Franchise Advisory Board) 
 

พระราชบัญญัติฉบับนี้ไดจัดตั้งคณะกรรมการคณะหนึ่ง เรียกวา Franchise Advisory 

Board โดยรัฐมนตรีแตงตั้ งจากบุคคลที่มีความรูและประสบการณในสาขาที่ เกี่ยวกับ 
แฟรนไชส จํานวน 15 คน108 มีหนาที่ใหคําปรึกษาแกรัฐมนตรีและนายทะเบียนในเรื่องเกี่ยวกับ 
แฟรนไชสและการบังคับใชแฟรนไชส109 

                                                 
103 Franchise Act 1998 มาตรา 26  
104 Franchise Act 1998 มาตรา 27  
105 Franchise Act 1998 มาตรา 30 (2)  
106 Franchise Act 1998 มาตรา 29  
107 Franchise Act 1998 มาตรา 30 (4) 
108 Franchise Act 1998 มาตรา 35 
109 Franchise Act 1998 มาตรา 36 
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4.3.7 บทกําหนดโทษ 

 

บุคคลที่กระทําความผิดภายใตพระราชบัญญัตินี้ ยกตัวอยางเชน แฟรนไชสซอร 
ที่ไมจดทะเบียนแฟรนไชสตอนายทะเบียน110 บุคคลซึ่งยื่นเอกสารหรือขอมูลที่เปนเท็จหรือทําให
เขาใจผิดในการยื่นคํารองขอจดทะเบียน111 แฟรนไชสซอรไมเปดเผยขอมูลใหแกแฟรนไชสซี112  
การเลือกปฏิบัติระหวางแฟรนไชสซี113 เปนตน สําหรับการกระทําความผิดครั้งแรก มีโทษปรับไม
นอยกวา 5,000 ริงกิต และไมมากกวา 50,000 ริงกิต สําหรับความผิดครั้งที่สองหรือคร้ังตอมา  
มีโทษปรับไมนอยกวา 10,000 ริงกิต หรือจําคุกไมเกิน 5 ป หรือทั้งจําทั้งปรับ โดยการกระทําผิด
คร้ังแรกของ แฟรนไชสซอรตามคําพิพากษานั้น ศาลอาจจะประกาศใหสัญญาแฟรนไชส
ระหวางแฟรนไชสซอรและแฟรนไชสซีอ่ืนๆ ไมมีผลและตกเปนโมฆะ หรือมีคําสั่งใหแฟรนไชสซอร
คืนเงินคาใชจายตางๆ ที่เคยไดรับจากแฟรนไชสซี หรือ หามแฟรนไชสซอรทําสัญญาแฟรนไชส
กับแฟรนไชสซีรายใหมหรือแตงตั้งแฟรนไชสซีรายใหม114 

สําหรับการกระทําความผิดของบริษัท  ถาบริษัทฝาฝนบทบัญญัตินี้  ผูที่ เปน
คณะกรรมการบริษัทในขณะที่ความผิดเกิด (ผูอํานวยการ ผูจัดการ เลขานุการ หรือเจาหนาที่ที่มี
สวนเกี่ยวของอื่นของบริษัท หรือผูที่มีความรับผิดชอบในการจัดการแทนบริษัทตามประเพณี)  
ใหถือวากระทําความผิด เวนแตสามารถพิสูจนไดวา การกระทําผิดนั้นเกิดขึ้นโดยปราศจากความรู
เห็น หรือความเห็นชอบ หรือความยินยอมของตน หรือตนไดมีมาตรการปองกันไวลวงหนา และ 
ไดใชความพยายามอยางเหมาะสมเพื่อปองกันการกระทําความผิดนั้น115 

หลังจากมีการกระทําความผิดเกิดขึ้นแตกอนมีการดําเนินคดีตอศาล นายทะเบียนโดย
ความเห็นชอบของพนักงานอัยการ อาจประนีประนอมความผิดภายใตพระราชบัญญัตินี้ และ
รายงานรัฐมนตรีสําหรับความผิดอันยอมความไดตามที่รัฐมนตรีกําหนด โดยทําเปนหนังสือเสนอ
ตอบุคคลผูที่สงสัยวากระทําความผิดใหจายเงินคาปรับใหแกนายทะเบียนเปนจํานวนไมเกิน 50% 
ของจํานวนคาปรับสูงสุดของการกระทําความผิดภายในเวลาที่กําหนด โดยใหนําเงินที่ไดรับสงเขา 
                                                 

110 Franchise Act 1998 มาตรา 6 (2) 
111 Franchise Act 1998 มาตรา 7 (6)  
112 Franchise Act 1998 มาตรา 15 (3) 
113 Franchise Act 1998 มาตรา 20  
114 Franchise Act 1998 มาตรา 39  
115 Franchise Act 1998 มาตรา 40  



 

 

116  

 

Federal Consolidated Fund และหากมีการชําระคาปรับใหแกนายทะเบียน ก็จะไมมี 
การดําเนินคดีกับความผิดนั้นอีก หากไมมีการจายเงินภายในกําหนดเวลาดังกลาวหรือเวลาที่
ขยายออกไปนายทะเบียนอาจอนุญาตใหมีการดําเนินคดีสําหรับการกระทําความผิดนั้นได116 

                                                 
116 Franchise Act 1998 มาตรา 41  


